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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Július 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Frigyes nevû olvasóinkat.
Frigyes: a magyar frigyes szóból al-

kották a 19. században a korabeli ma-
gyar, de német eredetû Fridrik név 
he-lyettesítésére. A Fridrik a német 
Frid-rich-bôl ered,elemeinek jelenté-
se: béke + hatalom.

Köszönthetjük még: Arnold, Ká-
mea, Kamill, Kamilla, Mirkó, Si-
mon nevû barátainkat. 
Július 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Emília nevû olvasóinkat.
Emília: Az Aemilius férfinév  nôiesí-

tése.
Köszönthetjük még: Alfréd, Alfréda, 

Ambrus, Aranka, Aurélia nevû ba-
rátainkat.
Július 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Illés nevû olvasóinkat.
Illés: A héber Éliás név önállósult vál-

tozata.
Köszönthetjük még: Eliána, Éliás, 

Gyöngyi, Jeromos, Margaréta nevû 
barátainkat. 
Július 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Dániel, Daniella nevû olvasóinkat.
Dániel:  A héber Danielbôl. Jelentése: 

Isten a bírám.
Daniella: A Dániel latinos-olaszos 

nôiesítése.
Köszönthetjük még: Angelina, Dali-

da, Elena, Helén, Ilma, Julietta 
nevû barátainkat. 
Július 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Magdolna nevû olvasóinkat.
Magdolna: A Magdaléna név magya-

rosodott alakváltozata.
Köszönthetjük még: Lipót, Magda, 

Manda, Marica, Verbéna nevû ba-
rátainkat. 
Július 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lenke nevû olvasóinkat.
Lenke: A 19. században keletkezett  

magyar névalkotás, a német Lenchen 
magyarító fordítása. A Lenchen a né-
met Helene és Magdalene becézôje.

Köszönthetjük még: Apollónia, Ila, 
Laborc, Paulina, Polla nevû bará-
tainkat.
Július 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Kinga és Kincsô nevû olvasóinkat.
Kinga: A Kunigunda régi magyar 

becézôjébôl önállósult.
Kincsô: Jókai Mór A jövô század cí-

mû regényében alkotta  ezt a nevet a 
magyarok ôshazájának elképzelt ne-
veként a kincsô (vagyis: számomra  ô a 
kincs) mondatból.

Köszönthetjük még Bernát, Dénes, 
Koppány nevû barátainkat. 

Ez ment végbe a Balatonnal is a hetvenes évek második felében és a nyolc-
vanas évek elején, ahogy a korábbinál sokszor több foszfor került a vízbe. 
Gyorsan városiasodott-iparosodott a tó vízgyûjtû területe, elsûsorban Zalae-
gerszeg -- magyarázta Vörös Lajos. A szennyezés zöme a Keszthelyi-medencébe 
érkezett, ahol óriási tömegben elszaporodtak a lebegû mikroszkopikus algák.

Az algák minden vízben, még a legtisztább vizû nyílt óceánokban is jelen 
vannak, de túlzott elszaporodásuk számos vízminûségi problémát okoz. A mér-
sékelt égövön nyaranta leggyakrabban az ún. kékalgák terjednek el, amelyek 
az egészségre ártalmas anyagokat is termelnek. A nyolcvanas években egyér-
telmûvé vált, hogy ha Magyarország meg akarja tartani a Balaton idegenfo-
rgalmi vonzerejét, akkor csökkenteni kell a tóba jutó, algaszaporodást elûidézû 
anyagok mennyiségét, és leginkább a foszforét.

A problémát nagyberuházásokkal oldották meg. A tó vízgyûjtûjén mûködû 
összes szennyvíztisztítót harmadik fokozattal látták el, így kémiai úton a 
foszfort is eltávolítják a vízbûl, miután a biológiai víztisztítás lezajlik ––- 
magyarázta a szakember. Az eutrofizáció csökkentését szolgálta az is, hogy 
elvezették a tótól a közvetlenül a part mentén lévû települések szennyvizét.

Közkeletû elgondolás, hogy a Balaton gondjait a partról befolyó szennyezés 
okozta. Ha Tihanyban lehúzzuk a WC-t, ma már a balatonfüredi tisztítóba jut a 
szennyvíz, és végül valahol a Dunában köt ki. Igazából a bajok fû forrása 
Zalaegerszeg lakossági és ipari szennyvize volt, de ezt ma már teljesen meg-
tisztítják, még ha nem is tudták a vizet olyan messzire elvezetni.

A probléma enyhüléséhez hozzájárult, hogy a rendszerváltozás környékén 
átalakult a mezûgazdaság. A pazarló mûtrágya-felhasználás a töredékére 
csökkent, miután ára lett a mûtrágyának. A vízgyûjtûn továbbá a hígtrágyás 
állattartó telepeket almozó rendszerre állították át, ami jóval kevésbé terheli a 
környezetet.

A Balaton foszforterhelését az is csökkentette, hogy elterjedtek a fosz-
fátmentes mosószerek, ma már szinte kizárólag ilyet kapni. A Balaton vízmi-
nûség-védelmét szolgálja a Kis-Balaton Vízvédelmi Rendszer (KBVR) is, 
amelynek eredeti célja a Balaton külsû foszforterhelésének csökkentése volt 
(más kérdés, hogy ez a gyakorlatban csak részlegesen valósult meg; a Kis-
Balaton történetérûl és szerepérûl itt olvashat részletesen).

A Balatonba külsû forrásokból kétharmadával-háromnegyedével kevesebb 
foszfor kerül, mint három évtizeddel ezelûtt. Ennek meg is van az eredménye. 
Ma a Balaton legalgásabb területén is harmad-negyedannyi alga van, mint an-
nak idején.

A víz akkor nem alkalmas a fürdésre az Egészségügyi Világszervezet 
(WHO) elûírásai szerint, ha az algák mennyiségét jelzû a-klorofill koncentrációja 
meghaladja a 75 mikrogrammot. Ezzel szemben a Balaton legalgásabb terü-
letén, a Keszthelyi-öbölben utoljára 1994-ben haladta meg ezt az értéket a kon-
centráció, azóta egyszer sem, és még akkor sem, ha nagyon alacsony volt a 
vízszint, vagy nagy kánikula volt. Ma az öbölben 30-40 mikrogramm a csúcs-

Felavatták 
Kállai Ferenc mellszobrát 

a Nemzeti Színházban
Kállai Ferenc, a nemzet színésze mellszobrának felavatásával kezdôdött el 

vasárnap Budapesten a Nemzeti Színház gálaestje, amellyel az „Alföldi Ró-
bert vezette öt évet” búcsúztatták el az évad utolsó napján.

Az eseményen, a Nemzeti Színház balkon szintjén, felavatták Kállai Ferenc, 
a nemzet színésze mellszobrát, Kutas László szobrászmûvész alkotását. A 
szobrot Alföldi Róbert leplezte le Törôcsik Mari társaságában.

Jól volt az elôszezon a Balatonnál
A balatoni komp forgalma 2,4 százalékkal, a személyhajók forgalma 5,4 szá-

zalékkal nôtt az elôszezonban a tavaly azonos idôszakihoz képest, és a Balaton 
legnagyobb településén, Siófokon is emelkedett a vendégéjszakák száma.

Halmos Gábor, a Balatoni Hajózási Zrt. vezérigazgatója arról számolt be, 
hogy június elsô felében még a tavalyinál gyengébb forgalmat mutattak a 
hajózási adatok, de június második felében kedvezô fordulat történt.

Hoffmann Henrik, a Siófoki Fürdôegylet Turisztikai Egyesület elnöke 
ugyanakkor arról tájékoztatta az MTI-t, hogy Siófok mintegy 1500 magán és 
kereskedelmi szállásadója –– köztük 7 négycsillagos szálloda –– május végéig 
108 206 vendégéjszakát regisztrált. Ez 9,5 százalékos növekedés a korábbi év 
hasonló idôszakához képest.

Érdekesség, hogy ezen belül az idegenforgalmi adóköteles vendégéjszakák 
száma 5,4 százalékkal, míg a 18 év alattiakat és 65 év felettieket érintô adó-
mentes vendégéjszakák száma 27 százalékkal emelkedett.

A júniusi adatokat még nem összesítették, de az elôzetes becslések szerint a 
hónap forgalma a korábbi évhez hasonlóan alakul. A siófoki szállásadók az elô-
foglalások alapján arra számíthatnak, hogy az elmúlt évek tendenciája foly-
tatódik, és az idei szezonban is emelkedik a vendégéjszakák száma legalább 
1,5-2 százalékkal –– mondta a szakember.

Iható a Balaton víze
Ha valaki kimegy vitorlással a tó közepére, akkor mindenféle tisztítás nélkül 

ihat a vízbûl, semmiféle egészségügyi kockázatot nem vállal. Strandon azért 
nem szabad ezt megtenni. A Balaton vízminûsége a környezetvédelem siker-
története.

„Nagyon büszkék lehetünk rá, hogy ilyen jó a víz a Balatonban. Az egész 
világon kivételesnek számít, hogy egy ekkora tóban nemcsak megállították a 
vízminûség romlását, hanem vissza is fordították.” A tavak vízminûségét az 
egész világon az eutrofizáció veszélyezteti, de ezt itthon sikerült kezelni ––- 
mondta dr. Vörös Lajos, az MTA-hoz tartozó Balatoni Limnológiai Intézet 
(BLI) tudományos tanácsadója az Origónak.

Az eutrofizáció lényege, hogy a tavakba túl sok növényi tápanyag kerül. A 
folyamat úgy néz ki, hogy a szennyvíztisztítóban a háztartási és az ipari szerves 
szennyezûdéseket mikroorganizmusok bontják le ásványi összetevûkre, ez az 
úgynevezett biológiai tisztítás. Az ásványi anyagok ezután a tavakba jutnak, 
ahol az algák és a hínárnövények újra szerves anyagot állítanak elû belûle a 
napfény energiáját felhasználva.
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HÍREK A keresztény örökség 
Európa megújulásának forrása
Az Európai Egyházak Konferenciájának (Conference of European Chur-

ches, CEC) budapesti nagygyûlése új erôt adhat ahhoz, hogy megvalósuljon, 
amit az Európai Püspöki Konferenciák Tanácsa és a CEC közös dokumen-
tumában leszögeztek, miszerint „a keresztény örökség Európa megújulásának 
forrása” –– mondta Balog Zoltán emberierôforrás-miniszter a CEC 14. 
nagygyûlésének negyedik napján tartott köszöntôjében Budapesten.

A miniszter arról is beszélt, hogy a rendszerváltás után több mint két évti-
zeddel „az egyházak között mintha elhidegült volna a viszony”, és „nincs meg 
az a lelkesedés, ami 1989-ben volt”. Szomorúnak nevezte, hogy Európában 
háttérbe szorult az az elképzelés, miszerint a kontinens keresztény alapokon 
újuljon meg.

Balog Zoltán –– aki református lelkipásztorként is köszöntötte az egybe-
gyûlteket –– beszámolt arról, hogy Magyarországnak „olyan alkotmánya van 
ma már, ami Isten nevével kezdôdik”, és benne van az élet védelme a fogan-
tatás pillanatától, valamint olyan törvényt hoztak –– utolsóként a volt kommu-
nista országok közül ––, amely elôírja a diákok számára a kötelezô etika vagy 
hit- és erkölcstan oktatást.Utalt arra is, hogy új együttmûködés alakult ki a 
magyarországi egyházak között a roma integrációt illetôen egyebek mellett a 
roma szakkollégiumok alapításával.

Balog Zoltán „nagyon nagy dolognak” nevezte, hogy a budapesti tanácsko-
záson a katolikus egyház képviselôi is részt vesznek megfigyelôi státuszban, 
rajtuk kívül pedig a protestáns és ortodox egyházak hivatalos tagként küldtek 
a nagygyûlésre delegátusokat. Budapesten találkozik tehát „Európának a ke-
resztény krémje”, ezt pedig a magyar kormány és a fôváros is támogatja ––
mutatott rá.

Balog Zoltán beszéde után az MTI-nek elmondta: terveik szerint 2017-re a 
reformáció elindulásának 500. évfordulója alkalmából rendezendô ünnepségre 
létrehoznak egy olyan találkozót, amelyen különbözô felekezetekhez tartozó 
európai politikusok elmondják, mit jelent nekik a keresztény hit a politikában, 
„milyen erôt, milyen védelmet ad, és milyen mércét állít az ember elé a tekin-
tetben, hogy mi az, amit megtehet, és mi az, amit nem”.Fabiny Tamás, a 
Magyarországi Evangélikus Egyház ökumenikus és nemzetközi kapcsolatokért 
felelôs püspökeként arról beszélt, hogy teológus hallgatóként 1981-ben részt 
vett a CEC 1981-es krétai nagygyûlésén, ahol nem ismerte az ügyrendet, mivel 
“akkori egyházunkban... egyáltalán nem tudtuk, mit jelent a demokratikus 
döntéshozatal”.Mint mondta, az a találkozó hozzájárult ahhoz, hogy megértse, 
mit jelent a diktatórikus vezetési stílussal szemben a konszenzust keresô, de 
legalábbis a véleményeket ütköztetô ügymenet, és „Istennek hála, az elmúlt 
évtizedekben már a mi régiónkban is természetessé válhatott ez”.Úgy fogal-
mazott: egy életre meghatározóvá vált számára az európai egyházak együtt-
mûködése, közös teológiai munkája és istentiszteleti élete. Annak a meggyô-
zôdésének is hangot adott, miszerint „ma nem a mítoszt, hanem az álmot kell 
képviselnünk Európával kapcsolatban, mert a mítosz az pogány, az álom az 
keresztény”.

Rámutatott: mind Nyugaton, mind Keleten „tanúi vagyunk annak, mennyi 
mindent feladnak az országok –– és bizony az egyházak is –– a keresztény 
hagyományból”, ezáltal pedig „Európa könnyen egy pogány, újpogány helyzet-
be süllyed”.

A CEC magyarországi tagszervezete, a Magyarországi Egyházak Ökume-
nikus Tanácsa (MEÖT) kedden az MTI-vel azt közölte: a kontinens több mint 
120 protestáns és ortodox egyházának mintegy 250 delegáltja vesz részt a 
nagygyûlésen, amelyet a magyar kormány és Budapest pénzügyi támogatá-
sával rendeznek meg, a MEÖT szervezésében.

A nagygyûlésen Julio Murray, a Panamai Episzkopális (Anglikán) Egyház 
püspöke tartotta meg a felvezetô elôadást, továbbá felszólalt Olav Tveit, az 
Egyházak Világtanácsának fôtitkára is.Az 1959-ben alapított CEC az Európa 
országaiban mûködô több mint 120 ortodox, protestáns, anglikán, ókatolikus 
egyház és negyven társult szervezet közössége. Irodái Genfben, Brüsszelben 
és Strasbourgban találhatók.

Megállapodtak a külföldön élô 
holokauszt túlélôk kárpótlásáról

Lázár János miniszterelnökséget vezetô államtitkár a kormány képvise-
letében –– egy több éves elszámolási vitát lezárva –– megállapodást kötött a 
Magyarországi Zsidó Örökség Közalapítvánnyal (MAZSÖK), valamint a Con-
ference on Jewish Material Claims Against Germany-val (Claims) annak érde-
kében, hogy a holokauszt magyar származású, ám külföldön élô túlélôi a lehetô 
leggyorsabban hozzájussanak jogos kárpótlásukhoz.

A kifizetések felgyorsítása miatt a kormány hozzájárult ahhoz, hogy a 
MAZSÖK 5,6 millió USA dollárnak megfelelô összeget 3 munkanapon belül 
átutaljon a kifizetéseket végzô és felügyelô Claims számára.

A további viták kizárása, valamint kifizetések átláthatósága érdekében a 
felek megegyeztek abban is, hogy a kifizetésekkel kapcsolatos elszámolás el-
lenôrzésére felkérik a KPMG nemzetközi könyvvizsgáló magyarországi 
képviseletét. A KPMG az államháztartásról szóló törvény elôírásainak, va-
lamint a nemzetközi standardoknak megfelelôen elkészíti a támogatási ösz-
szegekkel kapcsolatos beszámolót.

Mint ismeretes, Magyarországon él Közép-Európa legnagyobb, virágzó 
kultúrájú zsidó közössége, ezért a Kormány mindig is kiemelt figyelemmel 
viseltetik a közösség tagjai iránt. A Kormány elkötelezôdését mutatja, hogy a 
közelmúltban 50 százalékkal megemelte a Magyarországon élô holokauszt 
áldozatok életjáradékát, ezzel is bizonyítva, hogy méltóképpen gondoskodik a 
holokauszt túlélôirôl.

érték. Ez mindaddig így is lesz, amíg az elmúlt évtizedekben kiépített beru-
házások mûködni fognak.

A Balaton üdülûtó, de emellett a parti vízkivételi mûvek folyamatosan száz-
ezer ember, nyaranta pedig több százezer ember ivóvizét biztosítják. A vizet 
persze több lépésben tisztítják, mielûtt a csapba kerül. „Ha valaki vitorlással 
kimegy a tó közepére, akkor mindenféle tisztítás nélkül ihat a vízbûl, semmiféle 
egészségügyi kockázatot nem vállal. Ma már a vízminûség közelíti az 1960-as 
évek minûségét” –– mondta Vörös Lajos.

A strandok vízminûsége ettûl ideig-óráig eltérhet, mert a sok fürdûzû szeny-
nyezi a vizet a bélrendszerbûl kikerülû baktériumok miatt. A partnál tehát nem 
ajánlott a tó vizébûl fogyasztani. 

Szárszónak is egy 
a vége

Ha jól silabizálom ki a szárszói Far-
kasházy-piknikrôl megjelent tudósítá-
sokból, az idei happening alapgon-
dolatát ezúttal a hazai baloldal elôtt álló 
mielôbbi összefogás iránti olthatatlan 
vágy adta. Az idea, hogy elég a gatyá-
zásból, vakarózásból, kezdjünk el mie-
lôbb összefogni, mert egyébként itt 
marad az ország nyakán az Orbán Vik-
tor, és akkor nekünk, baloldalnak be-
fellegzett, mehetünk a levesbe. Han-
gulat? Ha nevetgéltek is a humoros 
ember kertjében összegyûlt haladó ér-
telmiségiek (Juszt Lacitól Heller Ág-
nesig, vagy négyszázan), ez a kacaj 
már nyomaiban sem emlékeztetett a 
pártállami idôk fölszabadult, öblös 
nyerítéseire. Igaz, a jelenlévôk –– a 
meghívott baráti média beszámolói 
szerint (ôket beengedték) –– ezúttal is 
jókat mondtak, többen pódiumi szólás-
ra is emelkedtek, de ez valahogy még-
sem ugyanaz volt… (Már az összefogás 
szó is meghökkentôn csengett. Hogy-
hogy összefogás? Hát mégsem a szét-
válásban van a baloldal ereje? De ak-
kor meg minek ment kétfelé az MSZP, 
aztán meg az LMP? Miért lett egy 
helyett százféle liberális párt? Minek 
gründoltak újabb és újabb szakszerve-
zeteket, ellendiákságot, még cifrább 
drogköröket, másklubokat?) Akárho-
gyan is, Szárszón új jelszó harsant: 
összefogás. Kolhozba mindenki! Össze-
fogni, mert csak így lehet esély! Gyur-
csány Medgyessyvel, Vadai Bajával, 
Lendvai Ildikó Lendvai Pállal, min-
denki mindenkivel, s a baloldal fényre 
derül. Vagy kiderül: mégsem.

Konrád György író felszólalásában, 
egy biciklis hasonlatot használva, már 
a feladatokat is kiosztotta: Bajnai kor-
mányozzon, Mesterházy taposson. 
Mindkettô tud pedálozni –– ezt már én 
mondom ––, de tudnak-e biciklizni? És 
ha igen, bírják-e Szárszótól az urná-
kig? 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

Közel a 
helyreállítás vége

A 95 érintett település közül már 
csupán négyben zajlanak az árvíz utáni 
helyreállítási munkálatok –– közölte a 
katasztrófavédelem a honlapján. A ki-
telepített 1570 emberbôl szombat estig 
1559 térhetett vissza otthonába, ami 99 
százalékos arány.

A tájékoztatás szerint Bács-Kiskun 
megyében továbbra is lezárva tartanak 
két negyedrendû utat. A jövô héten sta-
tikusok vizsgálják meg a két szakaszt, 
hogy minél hamarabb használni lehes-
sen azokat. A tervek szerint hétfôn 
megindulhat a teherforgalom a koráb-
ban lezárt Almásfüzitô és Komárom 
közötti vasútvonalon.

Idôközben 92 településen már befe-
jezôdött az árvíz utáni fertôtlenítés, a 
szúnyogirtást viszont a kedvezôtlen 
idôjárási viszonyok miatt csak hétfôn 
folytatják. Szombaton három telepü-
lésen 278 fogvatartott dolgozott a 
védmûvek visszabontásán. További 
212 ember, köztük huszonkilenc köz-
foglalkoztatott végzett hasonló felada-
tokat. Budapesten az árvíz által érintett 
valamennyi kerületben befejezték a 
helyreállítást és a fertölenítést. Vé-
geztek a fertôtlenítéssel az árvíz által 
érintett huszonegy közintézményben. 
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Magyarul és angolul beszélünk.
Emlitse, hogy a MAGYAR ÉLET hetilapja hírdetése alapján hívott.

Sólyom lesz az új Malév neve
Piros-fehér-zöld lesz a festése, Sólyom lesz a neve az új hazai légitársaságnak, 

amely hamarosan már jegyeket árulna, és jövôre a tengerentúlra is repülne –– 
írja a Magyar Nemzet.

A napilap cikke szerint hamarosan zászlót bont a régóta várt Malév-utód, az 
új nemzeti légitársaság. Cégbírósági adatok szerint június 13-tól hatályos a 
Sólyom Hungarian Airways Kft. változásbejelentése. A cég képviselôje Vágó 
József, aki korábban a Nemzeti Közlekedési Hatóság Légiközlekedési Igaz-
gatóságának igazgatója volt.

A napilap repülôtéri információi szerint a Sólyom mögött álló közel-keleti 
kisebbségi befektetôk segítségével már augusztusban megindulhatnak a 
járatok európai és közel-keleti célállomásokra. A cég kezdetben hatgépes flot-
tával kezdi meg tevékenységét, de a tervek szerint 2017-re ötven gépe repül 
majd. A flotta értéke megközelíti a négymilliárd eurót.

Az elsô évben 700 munkatársat vesznek fel, három év alatt a létszám elérheti 
a háromezret –– közölték a Magyar Nemzet forrásai. Jövôre el kívánják érni a 
tavaly februárban összeomlott Malév utasforgalmát, azaz a hárommilliót, 2017-
re pedig már nyolcmilliós szám áll a tervekben.



Ajánlások a magyar
hatóságok számára

61. felhívja a magyar hatóságokat, 
hogy minden további késedelem 
nélkül hajtsák végre az alábbi aján-
lásokat azzal a céllal, hogy maradék-
talanul visszaállítsák a jogállamiságot 
és annak az alkotmányos rendre, a 
fékek és ellensúlyok rendszerére, va-
lamint az igazságszolgáltatás függet-
lenségére vonatkozó fô követelmé-
nyeit, továbbá az alapvetô jogok – töb-
bek között a véleménynyilvánítás sza-
badsága, a sajtószabadság a vallás-
szabadság, valamint a tulajdonhoz 
való jog – érvényesülésének szilárd 
biztosítékait:

   Az Alaptörvény tekintetében:
– maradéktalanul állítsák vissza az 

Alaptörvény elsôbbségét, törölve be-
lôle azokat a rendelkezéseket, ame-
lyeket az Alkotmánybíróság a koráb-
biak folyamán alkotmányellenesnek 
nyilvánított;

– maradéktalanul hajtsák végre a 
Velencei Bizottság ajánlásait, vala-
mint a Velencei Bizottság ajánlásaival 
összhangban és a jövôbeni érdem-
leges választások biztosítása céljával 
különösen vizsgálják felül a minôsí-
tett többséget igénylô politikai terüle-
tek listáját;

– biztosítsanak az ellenzéki erôket is 
tiszteletben tartó, élô parlamentáris 
rendszert, ésszerû idôt biztosítva ar-
ra, hogy érdemleges vita alakuljon ki 
a többség és az ellenzék között, és 
hogy a széles nagyközönség részt 
vehessen a jogalkotási eljárásban;

A fékek és ellensúlyok 
tekintetében:

– állítsák vissza az Alkotmánybíró-
ság kivétel nélkül valamennyi jogsza-
bály felülvizsgálatához való jogát, el-
lensúlyozva a parlamenti és végre-
hajtó intézkedéseket és mindenre 
kiterjedô bírósági felülvizsgálat ré-
vén biztosítva, hogy az Alaptörvény 
mindig az ország legmagasabb szintû 
jogi normája legyen;

– maradéktalanul állítsák vissza az 
Alkotmánybíróság – mint az alkot-
mányvédelem legfôbb szerve – elôjo-
gait és ezáltal az Alaptörvény elsôbb-
ségét, törölve annak szövegébôl egy-
részt az Alkotmánybíróságnak bár-
mely Alaptörvény–módosítás alkot-
mányosságának felülvizsgálatával 
kapcsolatos hatáskörét korlátozó, 
másrészt két évtized alkotmánybí-
rósági ítélkezési gyakorlatát semmis-
sé tevô rendelkezéseket;

– állítsák vissza az Alkotmánybíró-
ságnak az Alaptörvény hatálybalépése 
elôtt hozott ítélkezési gyakorlatát, kü-
lönösen az alapvetô jogok terén (Ld. 
az 5. számú munkadokumentumot.);

– állítsák vissza az Országgyûlést 
költségvetési téren megilletô elôjogo-
kat, és ezáltal biztosítsák a költségve-
tési döntések teljes demokratikus le-
gitimitását, megszüntetve a parla-
menti hatásköröknek a Költségvetési 
Tanács – e nem parlamenti szerv – 
általi korlátozását;

– adjanak világos tájékoztatást ar-
ról, hogy az adatvédelmi hatóság in-
tézményi függetlenségének biztosítá-
sa érdekében miként kívánják orvo-
solni a magyar hatóságok a vezetô 
tisztviselôk megbízatásának idô elôtti 
megszüntetését;

Az igazságszolgáltatás
függetlensége tekintetében:

– maradéktalanul állítsák vissza és 
garantálják az igazságszolgáltatás 
függetlenségét, az Alaptörvényben 
rögzítve a bírák elmozdíthatatlansá-
gára és hivatali idejük biztosítására 
vonatkozó elveket, az igazságszolgál-
tatási irányító testületek szerkezetére 
és tagjaira vonatkozó szabályokat, va-

lamint az Alkotmánybíróság függet-
lenségére vonatkozó biztosítékokat;

– idôben és megfelelôen hajtsák 
végre az Európai Unió Bíróságának 
fent említett, 2012. november 6–i íté-
letét és a magyar Alkotmánybíróság 
határozatait, lehetôvé téve a hivata-
lukból felmentett bírák számára, hogy 
– amennyiben így kívánják – ismét 
elfoglalhassák korábbi hivatalukat, 
ideértve azon volt vezetô beosztású 
bírákat is, akiknek eredeti vezetôi 
helyeit idôközben betöltötték;

– határozzanak meg objektív kivá-
lasztási kritériumokat vagy bízzák 
meg az Országos Bírósági Hivatalt 
ilyen kritériumok meghatározásával 
annak biztosítása érdekében, hogy az 
ügyek áthelyezésére vonatkozó szabá-
lyok tiszteletben tartsák a tisztessé-
ges eljáráshoz és a törvényes bíróhoz 
való jogot;

– hajtsák végre a Velencei Bizottság 
CDL–AD(2012)001 számú véleményé-
nek elfogadását követôen módosított, 
az igazságszolgáltatásra vonatkozó 
magyar sarkalatos törvényekrôl szóló 
CDL–AD(2012)020 véleményében rög-
zített többi ajánlást;

A média és a
pluralizmus tekintetében:

– tegyenek eleget azon kötelezett-
ségvállalásuknak, amely szerint to-
vábbi megbeszéléseket folytatnak a 
sajtószabadság hosszabb távú kilátá-
saival kapcsolatos szakértôi szintû 
együttmûködési tevékenységekrôl, az 
Európa Tanács 2012–es jogi vizsgála-
tának legfôbb többi ajánlását véve 
alapul;

– biztosítsák, hogy a demokratikus 
társadalom mûködésének e rendkívül 
fontos vonatkozását szabályozó ren-
delkezések minden késôbbi felülvizs-
gálatába, valamint a végrehajtásba 
idôben és szorosan bevonjanak min-
den érdemleges érintett szereplôt, 
közöttük a média szakmai képviselôit, 
valamint az ellenzék és a civil társa-
dalom képviselôit is;

– tegyenek eleget az Emberi Jogok 
Európai Bíróságának az Emberi Jo-
gok Európai Egyezményének 10. 
cikke szerinti ítélkezési gyakorlatából 
fakadó tevôleges kötelezettségüknek, 
és védelmezzék meg a véleménynyil-
vánítás szabadságát, mint a mûkö-
dôképes demokrácia egyik elôfelté-
telét;

– tartsák tiszteletben, garantálják, 
védjék meg és mozdítsák elô a véle-
ménynyilvánítás szabadságához és a 
tájékoztatáshoz való alapvetô jogot, 
valamint a sajtószabadságot és a 
pluralizmust, továbbá tartózkodjanak 
olyan mechanizmusok kialakításától 
vagy támogatásától, amelyek fenye-
getést jelentenek a sajtószabadságra, 
illetve az újságírói és szerkesztôi füg-
getlenségre;

– biztosítsák, hogy kötelezô erejû el-
járások és mechanizmusok álljanak 
rendelkezésre a közszolgálati média, 
az igazgató–és médiatanácsok és a 
szabályozó testületek vezetôinek ki-
választására és kinevezésére, a füg-
getlenség, az integritás, a szakmai 
tapasztalat és hozzáértés, a teljes poli-
tikai és társadalmi paletta képvisele-
te, a jogbiztonság és a folyamatosság 
elveivel összhangban;

– nyújtsanak jogi biztosítékokat a 
források titkossága elvének teljes kö-
rû védelmére, és alkalmazzák szigo-
rúan az Emberi Jogok Európai Bíró-
ságának vonatkozó ítélkezési gyakor-
latát;

– gondoskodjanak arról, hogy az 
audiovizuális médiaágazat közremû-
ködésével terjesztett politikai tájé-
koztatásra vonatkozó jogszabályok 
igazságos hozzáférést garantáljanak a 

különbözô politikai vetélytársak, véle-
mények és nézôpontok számára, külö-
nösen választások és népszavazások 
alkalmával, lehetôvé téve a polgárok 
számára, hogy valamely meghatározó 
véleményformáló erô indokolatlan 
befolyásától mentesen kialakíthassák 
saját véleményüket;

Az alapvetô jogok tiszteletben 
tartása tekintetében:

– tegyenek pozitív intézkedéseket 
minden személy, közöttük a kisebb-
ségekhez tartozó személyek alapvetô 
jogai tiszteletben tartásának biztosí-
tása érdekében;

A vallásszabadság és az egyhá-
zak elismerése tekintetében:

– állapítsanak meg a vallási szerve-
zetek egyházként történô elismerése 
tekintetében olyan világos, semleges 
és pártatlan követelményeket és in-
tézményi eljárásokat, amelyek tiszte-
letben tartják az állam azon köteles-
ségét, hogy semleges és pártatlan 
maradjon a különbözô vallásokkal és 
felekezetekkel fenntartott kapcsola-
tok során, és bocsássanak rendelke-
zésre hatékony jogorvoslati eszközö-
ket az elismerés megtagadásának 
vagy az Alkotmánybíróság fent em-
lített, 6/2013. határozatában elôírt al-
kotmányos elôírásokkal összhangban 
álló határozat meghozatala elmulasz-
tásának esetére;

Ajánlások az EU intézményei 
számára az EUSZ 2. cikkének 

eredményes érvényre juttatását 
célzó új mechanizmus 

létrehozásáról
62. megismétli, hogy sürgôsen meg-

oldást kell találni az úgynevezett 
„koppenhágai dilemmára”, ami abban 
áll, hogy az EU rendkívül szigorúan 
megköveteli ugyan a tagjelölt orszá-
goktól a közös értékek és normák 
tiszteletben tartását, a csatlakozásu-
kat követôen azonban már nem ren-
delkezik hatékony ellenôrzési eszkö-
zökkel és szankciókkal;

63. határozottan kéri, hogy a tag-
államokat rendszeresen értékeljék 
abból a szempontból, hogy folyama-
tosan tiszteletben tartják–e az Unió 
alapvetô értékeit, és megfelelnek–e a 
demokrácia és a jogállamiság köve-
telményeinek;

 IV. – NYOMONKÖVETÉS
75. felhívja a magyar hatóságokat, 

hogy adjanak tájékoztatást a Parla-
ment, a Bizottság, a Tanács Elnök-
sége és az Európa Tanács számára 
arról, hogy milyen eljárással és mi-
lyen ütemezéssel tervezik a (61) be-
kezdésben foglalt ajánlások végrehaj-
tását;

76. felhívja a Bizottságot és a Taná-
csot, hogy jelöljenek ki egy–egy kép-
viselôt, akik a Parlament jelentéste-
vôjével közösen („a 2. cikkel kapcso-
latos háromoldalú párbeszéd” kere-
tében) értékelik a (61) bekezdésben 
foglalt ajánlások végrehajtása tekin-
tetében a magyar hatóságok által 
adott tájékoztatást;

77. kéri az Elnökök Értekezletét, 
hogy abban az esetben, ha a magyar 
hatóságok által a fent említett aján-
lásokra adott válaszok nem állnak 
összhangban az EUSZ 2. cikkében 
foglalt rendelkezésekkel, hozza mû-
ködésbe az EUSZ 7. cikkének (1) 
bekezdésében elôírt mechanizmust;

78. utasítja elnökét, hogy továbbítsa 
ezt az állásfoglalást Magyarország 
Országgyûlésének, elnökének és kor-
mányának, az Alkotmánybíróság el-
nökének és a Kúria elnökének, a Ta-
nácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok 
és a tagjelölt országok kormányainak 
és parlamentjeinek, az Alapjogi Ügy-
nökségnek, az Európa Tanácsnak, az 
EBESZ–nek és az Egyesült Államok 
külügyminiszterének.

A Travares-féle jelentés 32 oldalas szövegéböl azokat a részeket közöljük, 
amelyekre alapozzák a demokráciaelleneséget 

Tisztelt Elnök Úr, Tisztelt Hölgyeim és Uraim!
Elôször is átadom a magyar polgárok üdvözletét az Európai Parlament 

képviselôinek. Kifejezem nagyrabecsülésemet az Európai Bizottság elnöké-
nek, s köszönöm a bizottságnak a nyílt és termékeny dialógust, amellyel a 
vitás kérdéseket eddig megoldottuk. Nincsenek illúzióim a holnap esedékes 
szavazás kimenetelét illetôen. Tudom, hogy a szocialista, liberális és 
zöldképviselôk Magyarország ellen fognak szavazni, de azt is tudom, hogy 
Magyarország barátai majd kiállnak Magyarország mellett. Tudom, hogy 
ezen a tényen a szavaim nem változtathatnak. Mégis, azért jöttem ma ide 
önökhöz, hogy megadjam és kifejezzem az Európai Parlament és a választott 
képviselôk iránti tiszteletet. Ki akarom fejezni az önöknek megadott 
tiszteleten keresztül azt a barátságot, amit a magyarok – az önök választói – 
az európai polgárok iránt éreznek. Az önök döntésétôl függetlenül a 
magyarok barátsággal és tisztelettel gondolnak az európai emberekre.

A Magyarországot súlyosan sértô jelentésre adott választ, amit a magyar 
kormány dolgozott ki, most memorandumként átadjuk az Európai Parlament 
elnökének. Ez a jelentés mélyen igazságtalan Magyarországgal és Magyar-
ország népével szemben. Nyíltan kettôs mércét alkalmaz, nem ismeri el, 
lebecsüli és leminôsíti azt a hatalmas munkát, amellyel a magyarok megújí-
tották hazájukat. Pedig a magyarok nagy erôfeszítéseket tettek és keményen 
dolgoztak, hogy kijussunk abból a csôdbôl, ahová a pénzügyi válság elején 
jutottunk. Mélyrôl indultunk, még Görögország elôtt elsôként omlott össze a 
magyar gazdaság, csak az IMF és az EU pénzügyi lélegeztetôgépe tartotta 
életben Magyarországot. Csak két ország van, amely eddig képes volt kijönni 
a segélyprogramból. Az egyik Magyarország, amely ma már teljes egészében 
a pénzpiacokról finanszírozza magát.

Elmondhatom önöknek, mi olyan nép vagyunk, amely nem akar más 
országok adófizetôinek a pénzén élni, a saját lábán áll, és maga mûködteti a 
gazdaságát. Az államadósságot minden évben csökkentettük, most kerültünk 
ki a túlzottdeficit-eljárásból, a külkereskedelmi és fizetési mérleg erôteljesen 
pozitív, a gazdaság nô, a munkanélküliség csökken, a munkába álló emberek 
száma nô, a nyugdíjak és a bérek vásárlóértéke emelkedik. Joggal érezzük 
tehát úgy, mi, magyarok, hogy a házi feladatunkat elvégeztük.

A beterjesztett jelentés komoly veszélyt jelent Európára nézve. Nem Ma-
gyarország számára, hiszen Magyarország eddig is az Európai Parlament 
által keltett ellenszélben dolgozott. Az önök holnapi döntése az igazi veszélyt 
Európa jövôje számára jelenti. A jelentésben foglalt javaslat sérti az alapító 
szerzôdéseket, az uniós szerzôdések által nem ismert egyedi intézményt akar 
felállítani, amely ellenôrzés és gyámság alá vonná az Európai Unió egyik 
tagországát. Ez figyelmen kívül hagyja az EP hatásköreit, az EU intézményei 
közötti feladatmegosztást, valamint a tagállamok és az unió közötti jogi 
egyensúlyokat. Az alapító szerzôdéssel szemben önkényesen állapít meg 
kötelezô kritériumokat, vezet be új eljárásokat, és kreál új intézményeket. 
Veszélyes irány ez.

Én átéltem Közép-Európa sorsát. Tudom, milyen veszélyes, ha nem lehe-
tünk a magunk urai, mert valahol messze, más országokban mások döntenek 
az életünkrôl. Átéltem, milyen másodrendû állampolgárnak lenni. Átéltem, 
milyen az, amikor odafenn kettôs mércével mérnek. Évtizedekig elszenved-
tük, hogy a hatalmasok visszaélnek a hatalmukkal. Igen, mi közép-európaiak 
jól ismerjük, milyen az, amikor nem tisztelik nemzetünk függetlenségét és 
szabadságát. Én azért csatlakoztam az antikommunista ellenálláshoz és a 
szabadságért harcolókhoz, hogy ennek véget vessünk, és soha többé ne 
kelljen hasonló dolgokat megélni.

És most azért jöttem ide, hogy elmondjam, ezekbôl a tapasztalatokból 
okulva mi, magyarok nem akarunk olyan Európát, ahol a sikeres országokat 
büntetik ahelyett, hogy elismernék. Nem akarunk olyan Európát, ahol a 
kétharmados többségben kifejezôdô egységet elítélik, ahelyett, hogy tisztel-
nék. Nem akarunk olyan Európát, ahol gyámság alá helyeznek, korlátozzák a 
szabadságot és nem kiteljesítik. Nem akarunk olyan Európát, ahol a nagyobb 
visszaél az erejével, és a többség visszaél a hatalmával. Nem akarunk olyan 
Európát, ahol kettôs mércét használnak, ahol csak a kisebbnek kell tisztelnie 
a nagyobbat.

Ezért mi küzdeni fogunk mindenkivel, aki kettôs mércét alkalmaz, aki 
visszaél a hatalmával, és aki másodrendû polgárokként akar bánni velünk. Mi 
küzdeni fogunk azok ellen, akik birodalmat akarnak csinálni a mi uniónkból. 
Mi azok közé tartozunk, és sokmilliónyian vagyunk ilyenek Európában, akik 
nem az alávetettség Európáját, hanem a szabad nemzetek Európáját akarják. 
Éljen a szabad nemzetek Európai Uniója!

Swoboda képviselô úrnak szeretném elmondani, hogy Magyarországon a 
beruházások folyamatosan növekednek. Az osztrák és a német beruházások 
is. Csak amióta a mi kormányunk vezeti az országot, tizennyolc nagy német 
gyárat nyitottunk meg. Amirôl ön beszél, az más. Ön arról beszél, hogy 
vannak, akiknek nem tetszik a magyar gazdaságpolitika. Ôk bankárok és 
monopolhelyzetben lévô közmûszolgáltatók. Velük vitánk van. Megadóztatjuk 
a bankokat, állami eszközökkel csökkentjük a rezsiköltségeket, és egy 
méltányos közteherviselést vezetünk be. Ez helyes dolog. Akkor is, ha önnek 
és az ön által képviselt üzleti csoportoknak ez nem tetszik. Magyarország 
továbbra is adóztatni fogja a bankokat, és ôsszel is tovább fogjuk csökkenteni 
a rezsiköltségeket, a gáz és a villany árát is állami-kormányzati eszközökkel, 
akkor is, ha ez a bankoknak és a nagy nemzetközi cégeknek nem tetszik.

Ami a demokráciából nekem adott leckét illeti: mindenkit csak arra szeret-
nék emlékeztetni, hogy Magyarországon 1990-et követôen, szabad választáso-
kon, jómagam és a közösség, amelyet vezetek, nyert is meg vesztett is válasz-
tást. Ezért engedjék meg, hogy a mi politikai közösségünk nevében elmond-
jam, nem szorulunk kioktatásra a demokrácia természetét illetôen.

Ami a zsidó felekezettel kapcsolatos megjegyzést illeti: szeretném felhívni 
az ön figyelmét egy fontos körülményre. Magyarországon a radikális antisze-
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mita csoportosulások támadásának középpontjában én állok. Én állok mint a 
zsidó közösség védelmezôje, ezért elsô helyen minden honlapon, minden 
blogon, minden antiszemita honlapon engem támadnak, és csak utána a zsidó 
honfitársaimat.

Ami a szabadság korlátozását illeti, úgy látom, vannak, akik nem ismerik 
egész pontosan a magyar nemzetet és a magyar emberek jellemét. A szabad-
ságot korlátozni Magyarországon még a szovjeteknek és a kommunistáknak 
sem sikerült. Az elsô adandó alkalommal elzavartuk ôket. Ezért arról 
beszélni, hogy valaki tudná korlátozni a magyar emberek szabadságát, az a 
magyar nemzet félreismerésérôl tanúskodna.

Elhangzott egy hozzászólás, ami úgy hangzott, hogy LMBT-csoportok: ha jól 
értem, ez a homoszexuálisok jogait érintheti. Szeretnék nagyon világosan 
beszélni. Magyarországon egyértelmû alkotmányos szabályozásunk van. A 
házasság és a család azt jelenti, hogy férfi és nô. És mindegyikbôl egy. Egy 
férfi, egy nô.

Ez senki ellen nem irányul. Arról van szó, hogy mi egy négyezer éves 
tradíciót védünk. Vitatkozhatunk arról, hogy ezt a tradíciót fenn kell-e tartani. 
De egy dolgot, kérem, önök is fogadjanak el: ez egy négyezer éves tradíció. 
Kétezer év a zsidó kultúrában és kétezer év a kereszténységben. Mi ezt a 
tradíciót egész egyszerûen szeretnénk fenntartani, és nem értem, miért 
gondolja bármely európai parlamenti képviselô, hogy a tradíció fenntartá-
sához való jogunkat korlátozhatja Magyarországon. A magyar alkotmány 
senkit sem bánt, de világosan fogalmaz.

Többen idézték a Velencei Bizottság jelentését. Szeretném emlékeztetni 
önöket, hogy a Velencei Bizottság az Európa Tanács szakértôi testülete. Az 
Európa Tanács elfogadott több határozatot. Idézek a Magyarországról szóló 
határozatból: „A 2010-es választások eredményeként egy pártkoalíció kéthar-
mados többséget szerzett a parlamentben, ami összhangban az európai 
normákkal megfelelô legitimitást biztosít az alkotmány megváltoztatásához.” 
Idézek egy másik határozatot az Európa Tanács döntései közül: „A magyar 
parlament, elôször a demokratikus és szabad Magyarország történetében 
demokratikus eljárással, intenzív parlamenti vita révén és a magyar civil 
társadalom hozzájárulásával módosította az egypárti alkotmányt, egy új és 
modern alaptörvényt hozott létre.” Végül magától a Velencei Bizottságtól 
idézem a következô mondatot: „Az országgyûlési képviselôk választását 2014-
tôl kezdôdôen módosító törvény jó alapot nyújt a valódi és demokratikus 
választások lebonyolításához.”

Ezért tisztelt magyar ellenzéki képviselôk, méltatlannak érzem, hogy a 
Magyarországon mûködô pártok, baloldal és jobboldal között folyó vitáit itt 
kell folytatni az Európai Parlamentben. Ez méltatlan a hazánkhoz, arra kérem 
tehát a magyar ellenzéki képviselôket, hogy ezt ne tegyék. Szeretném emlé-
keztetni önöket, hogy mi megmértük az erôinket egy választáson 2010-ben. 
És én szeretném azt hinni, hogy 2010-ben azért kapott a mi kormányunk 
kétharmadot, mert az erényeink ilyen hatalmasak voltak. De sejtem, hogy ez 
nem így van. Ehhez mindazok a hibák is kellettek, amelyeket önök követtek 
el. Miért hozzák elô újra ezt a vitát, amikor ezt már egyszer a magyar 
választók eldöntötték?

Volt egy érdekes vita, amely arról szólt, hogy az Európai Parlament és a 
Szovjetunió között milyen összefüggés áll fenn. Ez egy érdekes kérdés. 
Brüsszel és Moszkva összehasonlítása. Kétségkívül a Szovjetunió idôszakában 
én nem mondhattam volna el a véleményemet Moszkvában. Ha mégis 
valamilyen szerencse folytán elmondhattam volna, nem hiszem, hogy 
hazaengedtek volna. Ezért föltehetô, hogy a két entitás közé nem lehet 
egyenlôségjelet tenni.

Azonban mégis van itt valami, amit szóba szeretnék hozni az árnyalt 
megközelítésben is. Mi jól emlékszünk arra, amikor a magyar szabadság 
dolgának és Magyarország sorsának eldöntését nem hagyták a magyarokra. 
És mi pontosan tudtuk, hogy saját magunktól – ahogy most önök teszik ezt itt 
– valahol mások próbáltak megvédeni bennünket. Nem kell megvédeni a 
magyarokat saját maguktól. Ez egy szabadságszeretô és demokratikus nép, 
amelyik dönteni tud a saját sorsáról. Csak engedjék, hogy dönthessen.

A jelentés, amit önök tárgyalnak, az én hazámmal szemben igazságtalan és 
mélyen sértô. Szerzôje és akik el akarják fogadni, visszaélnek a hatalmukkal, 
kettôs mércét alkalmaznak a hazámmal szemben, ezért természetesen nem 
látom okát annak, hogy megváltoztassam a vita elején kifejtett véleménye-
met.

Természetesen, amikor egy parlament elfogad egy határozatot, azt mindig 
pártalapon teszi. Tehát legitim módon teszi. Nem áll módomban és jogomban 
sem megkérdôjelezni a holnap itt megszületô határozat legitimitását. De 
minden parlamenti politikai határozat természetéhez tartozik, hogy pártos. Ez 
egy erôsen balpártos határozat lesz, ezért elfogult. És a parlamenti határoza-
tok tekintetében a helyzet úgy áll, hogy itt bizony a vádló és a bíró ugyanaz 
lesz. Akik megvádolnak bennünket, azok fognak holnap többséget szavazni 
egy bennünket elítélô határozatnak. Ezért nem áll módomban Magyarország 
nevében ezt a határozatot elfogadni.

Sokan mondják, hogy ôk a barátaink, csak ellenünk fognak szavazni. Azt 
mondják, hogy a barátoknak az a dolguk, hogy elmondják a kritikáikat a 
másik barátnak. És Elnök úr, kérem, ebben sok igazság van. És ha elmonda-
nák a kritikáikat, én azt megköszönném. De önök nem elmondják a kritiká-
ikat, ebben a jelentésben  javaslatot tesznek arra, hogy Magyarországot poli-
tikai gyámság alá vonják. Én sohasem fogadhatom el, hogy önök a hazámat 
politikai gyámság alá akarják vonni. Magyarország egy szabad ország, ezért 
a jelentést nem fogadjuk el. Köszönöm megtisztelô figyelmüket.

(Orbán Viktor miniszterelnök felszólalása és a balliberális képviselôk 
vádjaira reagáló zárógondolatai a Tavares-jelentésrôl szóló keddi, az Európai 
Parlamentben folytatott vitában, Strasbourgban.)

az Európai Parlamentben A magyar
Országgyûlés válasza
Határozatot fogadott el július 5-én 

az Országgyûlés, amiben a Tavares-
jelentés európai parlamenti  elfogadá-
sára válaszul kimondta: az EP szem-
bemegy az európai értékekkel, és ve-
szélyes útra vezeti az Európai Uniót.

A Magyarországot megilletô egyen-
lô elbánásról címû, a fideszes Rogán 
Antal, Gulyás Gergely és Kocsis Má-
té által kezdeményezett határozati ja-
vaslatot 269 igen szavazattal, 6 nem 
ellenében fogadta el az Országgyûlés. 
Igennel szavaztak a Fidesz, a KDNP 
és a Jobbik politikusai, míg az MSZP-
frakció távol maradt ettôl a szavazás-
tól. A Demokratikus Koalíció és a 
Párbeszéd Magyarországért jelen lé-
vô független képviselôi nemmel sza-
vaztak, az LMP-hez tartozó független 
parlamenti képviselôk közül pedig 
akik jelen voltak, nem nyomtak gom-
bot.

Az elfogadott határozat rögzíti: a 
magyarok nem akarnak többé olyan 
Európát, ahol a szabadságot korlátoz-
zák, ahol a nagyobb visszaél hatalmá-
val, ahol megsértik a nemzetek szu-
verenitását, és ahol csak a kisebbnek 
kell tisztelnie a nagyobbat. „Elvárjuk 
az Európai Uniótól, hogy tartsa tisz-
teletben mindazon jogainkat, amelyek 
a csatlakozás után is megilletnek 
minket, éppen úgy, mint minden tag-
országot” – olvasható az dokumentum-
ban.

„A magyar Országgyûlés csodálko-
zásának ad hangot” – fogalmaz a ha-
tározat –, hogy az EP olyan határo-
zatot hozott, amelyhez nincs joga, és 
amellyel túllépi hatáskörét, önkénye-
sen állapít meg követelményeket, 
önkényesen vezet be új eljárásokat, 
és olyan új intézményeket kreál, 
amelyekkel megsérti Magyarország 
uniós alapszerzôdésben garantált szu-
verenitását.

A határozatot – annak szövege sze-
rint – annak érdekében fogadta el az 
Országgyûlés, hogy „megvédjük Ma-
gyarország szuverenitását és a ma-
gyar emberek egyenjogúságát Euró-
pában”. Egyúttal „felszólítja a kor-
mányt”, ne engedjen az EU nyomá-
sának, ne hagyja csorbítani az ország 
alapszerzôdésben garantált jogait, és 
folytassa a „magyar családok életét 
megkönnyítô politikáját”.

Méltó válasz
A Fidesz szerint a magyar Ország-

gyûlés méltó választ adott az Európai 
Parlamentnek a Tavares-jelentésre a 
Magyarországot megilletô egyenlô 
elbánásról szóló, elfogadott határozat-
tal. Rogán Antal, a Fidesz frakció-
vezetôje a parlamenti szavazás után 
tartott sajtótájékoztatón elmondta, az 
Országgyûlés megvédte Magyaror-
szág szuverenitását és a nagyvállalati 
érdekekkel szemben a rezsicsökken-
tést is, amikor 269 igen és hat nem 
szavazattal elfogadta a határozatot.

A kormánypárti politikus azt mond-
ta, csodálkozik az MSZP-s képviselô-
kön, mivel „nem éreztek elég bátor-
ságot magukban ahhoz, hogy részt 
vegyenek a döntéshozatalban”, és a 
magyar választók elôtt világossá te-
gyék a véleményüket. Hozzátette: a 
szocialisták nem voltak bent a döntés-
kor az ülésteremben, és csak a szava-
zás befejezése után mentek vissza. 
Az EP-ben a magyar szocialista kép-
viselôk is megszavazták a Tavares-
jelentést – tette hozzá.

Kifejtette: az Európai Parlament 
azzal, hogy olyan döntést hozott Ma-

gyarországról, amihez nem volt joga, 
megsértette az ország szuverenitását. 
Ezt egyetlenegy európai uniós tagál-
lam sem engedheti meg, ezért a ma-
gyar Országgyûlésnek erre válaszol-
nia kellett – fogalmazott.

A frakcióvezetô szerint az EP-dön-
tés mögött egyértelmûen gazdasági 
érdekek húzódnak meg. A nagyválla-
latok a rezsicsökkentés visszavonása 
érdekében gyakorolnak az EP-n ke-
resztül nyomást a magyar kormány-
ra, Magyarországra.

Kijelentette: az országgyûlési hatá-
rozat visszautasítja ezt, és felhívja a 
kormányt arra, hogy a lobbiérdekek 
ellenére tartson ki a rezsicsökkentés 
mellett.

Hozzátette, a határozatban csodál-
kozásuknak adott hangot, hogy az EP 
olyan döntést hozott, amellyel veszé-
lyezteti az Európai Uniót, hiszen az 
uniós intézményrendszeren belül szo-
katlan dolog, ha egy intézmény hatás-
körét túllépve megsérti egy tagállam 
szuverenitását.

Kérdésre válaszolva Rogán Antal 
beszélt a takarékszövetkezeti integ-
rációról szóló, az államfô által a parla-
mentnek megfontolásra visszaküldött, 
pénteken pedig újra elfogadott jog-
szabályról. Azt mondta, a törvény 
százmilliárd forint plusz pénzt jelent 
a takarékszövetkezeti rendszernek, 
nagyobb biztonságot a betéteseknek. 
A törvény szavai szerint erôsíti a 
szövetkezés elvét, nem történhet meg 
az, hogy a részjegy-tulajdonosok alól 
kiszervezik a takarékszövetkezeteket, 
kisbankosítják és részvénytársaságok-
ká alakítják azokat.

Elmondta, a törvényjavaslatról meg-
hallgatták a kis takarékszövetkezetek 
véleményét is, és a tôkemegfelelésre 
vonatkozó szabályokat enyhítették. 
Az államfô aggályaira is figyeltek, és 
módosították a törvényt – közölte, 
hozzátéve, ô nem találkozott a jogsza-
bállyal kapcsolatban alkotmányossági 
aggályokkal.

Veszélyes lépés volt
Gyôri Enikô, a Külügyminisztéri-

um uniós ügyekkel foglalkozó állam-
titkárának „Miért veszélyes a Tavares-
jelentés Magyarországra és Európára 
egyaránt” címû írását közölte a Fi-
nancial Times felzárkózó térségi blog-
rovata.

A politikus azt írta, egyre nehezebb 
számára a Magyarországról megjele-
nô sajtócikkeket olvasni anélkül, hogy 
az ország elleni konspiráció lehetôsé-
ge jutna az eszébe, vagy a teljes tájé-
kozatlanságot feltételezze a szerzôrôl, 
illetve az általa idézett külföldi politi-
kusokról. A Magyarországgal kapcso-
latos bíráló nyilatkozatok közül sok 
ugyanis súlyos torzításokat tartalmaz.

Az elmúlt két évben az Orbán-kor-
mányt megvádolták az alapvetô jogok 
megsértésével, a demokrácia és a 
sajtószabadság veszélyeztetésével, 
valamint olyan helyzet teremtésével, 
amelyben egyes etnikai csoportok – 
például a romák – nem érzik magukat 
biztonságban. E hamis vádaskodások 
az elmúlt héten, az úgynevezett Tava-
res-jelentésrôl folytatott európai par-
lamenti vitán vízválasztóhoz érkeztek 
– tette hozzá.

Gyôri Enikô kifejtette: azoknak az 
állításoknak a megfogalmazói, ame-
lyek szerint Magyarország EU-érté-
keket sért a legutóbbi alkotmányos és 
jogszabályi változtatásokkal, egyetlen 
konkrét példát sem tudtak felhozni 
véleményük alátámasztására. Ráadá-
sul a legtöbb esetben kiderült, hogy 
nem ismerik a magyar történelmet, 

sem a politikai helyzetet, és a jelek 
szerint nem is törekednek arra, hogy 
több ismeretet szerezzenek – írta 
Gyôri Enikô a brit gazdasági napilap 
online vendégposztjában.

Az államtitkár szerint e hamis állítá-
sok nem csupán politikailag károsak, 
de súlyosan negatív gazdasági hatá-
sokkal is járhatnak. Magyarország 
ugyanis kis, nyitott gazdaság, amely 
erôsen függ az exporttól, exportjának 
75 százaléka vagy még ennél is na-
gyobb hányada pedig EU-országokba 
irányul.

A Tavares-jelentés barátságtalan or-
szág képét vázolja fel, olyanét, amely-
ben nem érvényesül megfelelôen a 
törvényesség, és ez visszatarthatja a 
külföldi befektetôket attól, hogy he-
lyes képet alkossanak Magyarország-
ról – tette hozzá.

A jelentéstervezet készítése és az 
azt követô vita idején a jobbközép 
Európai Néppárt képviselôi megér-
tették a Magyarország által megfo-
galmazott aggályokat, és támogatták 
azokat a módosításokat, amelyek 
jobban tükrözték a magyar valóságot. 
Az Európai Parlament baloldalának 
képviselôi azonban politikai meggyô-
zôdésükbôl eredôen lesöpörték az asz-
talról e módosítások zömét. A tények 
számukra kevésbé voltak fontosak, 
mint az a politikai kampány, amely 
már a közelgô európai parlamenti 
választások jegyében elkezdôdött, és 
amelynek Magyarország akaratlanul 
részesévé vált – írja Gyôri Enikô.

Az államtitkár szerint akik megsza-
vazták a jelentést, nem zavartatták 
magukat a tényektôl, attól, hogy az 
Európa Tanács Parlamenti Közgyû-
lése a Tavares-jelentés vitája elôtt 
egy héttel megállapította, hogy nincs 
szükség a Magyarország elleni moni-
toring eljárás elindítására. Az európai 
baloldal egyszerûen úgy döntött, hogy 
nem vesz tudomást a rendelkezésre 
álló bizonyítékokról.

Az államtitkár kifejtette: a válasz-
tóktól 2010-ben kapott kétharmados 
felhatalmazás példátlan törvényalko-
tási erôfeszítést tett szükségessé a 
rendszerváltás befejezésére, és ez 
természetszerûleg hibákkal, bizonyos 
politikai és gazdasági érdekek sérel-
mével is járt. Három év után azonban 
számos vívmányról is beszámolhat a 
kormány. Csökkent a szuverén adós-
ság és a munkanélküliség, a közfinan-
szírozást sikerült rendbe tenni, és ki-
lenc hosszú év után Magyarország 
kikerült az EU túlzottdeficit-eljárásá-
nak hatálya alól.

Az elmúlt negyedévben a gazdasági 
növekedés is felgyorsult, és ezzel 
nem sok EU-tagállam dicsekedhet – 
áll Gyôri Enikô írásában. „A saját lá-
bunkon állunk, a piacról finanszíroz-
zuk magunkat, és nincs szükségünk 
külföldi pénzügyi támogatásra, saj-
nálatos módon azonban ezekrôl a té-
nyekrôl ritkán olvasunk az európai 
sajtóban” – írta a külügyi államtitkár.

A magyar kormány nem hiszi ma-
gáról, hogy tévedhetetlen, ám egy 
tagország pellengérre állítása – ahogy 
a Tavares-jelentés teszi –, vagy az 
Európai Parlament szerepének félre-
értelmezése nemcsak Magyarország-
nak okoz kárt, hanem aláássa az euró-
pai polgárok által a szorosabb integ-
rációba vetett hitet is. Az ilyen erô-
szakos magatartás lerombolja az Eu-
rópai Unió iránti bizalmat, és az euro-
szkepticizmust táplálja – így lényegé-
ben a szélsôjobboldalt erôsíti, amely-
nek felemelkedésére éppen az euró-
pai baloldal hívja fel ismétlôdôen a 
figyelmet – áll Gyôri Enikô írásában.

5. oldalMAGYAR ÉLET2013. július 18.
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A romániai régióátalakítási tervek 

ellen, az autonómiáért hirdetett július 
20-ra tüntetést Erdély megannyi tele-
pülésére az Erdélyi Magyar Néppárt 
(EMNP) és az Erdélyi Magyar Nem-
zeti Tanács (EMNT). Az RMDSZ nem 
csatlakozott a felhíváshoz, szerinte 
ôsszel kell egy egységes tüntetést 
szervezni.

Július 20., szombat, 20 óra –– magyar 
idô szerint 19 óra: Erdély-szerte ek-
korra várják tüntetni a magyarokat. A 
megmozdulásokat Toró T. Tibor az 
EMNP elnöke, és Sándor Krisztina, 
az EMNT ügyvezetô elnöke jelentette 
be sajtótájékoztatón. „Nem nézzük tét-
lenül, hogy a régiósítás kérdésében 
számunkra kedvezôtlenül alakuljanak 
a dolgok, nincs vesztegetni való idônk” 
–– hangsúlyozta Toró. Nem lesz kie-
melt helyszín, minden olyan település-
re számítanak, ahol szervezeteik van-
nak vagy ahol partnereket találnak.

A lehetséges partnerek között a Szé-
kely Nemzeti Tanácsot (SZNT), a Ro-
mániai Magyar Demokrata Szövetsé-
get (RMDSZ), valamint azokat az ifjú-
sági szervezeteket említette, amelyek 
eddig is együtt mozdultak az EMNP-
vel. Sándor Krisztina felhívta a figyel-
met, hogy a 2013-as esztendôt Tôkés 
László európai parlamenti képviselô 
és az EMNT az autonómia éveként 
hirdette meg, ezért a regionalizmus és 
az autonómia ügyében számítanak 
minden civilszervezet csatlakozására. 
Az EMNP elnökének elképzelései sze-
rint a különbözô helyszíneken tartandó 
demonstrációk egy része egységes 
forgatókönyv szerint zajlik majd, de 
arra is lehetôséget biztosítanak, hogy 
mindenütt a helyi körülményekhez 
igazítsák a rendezvényt. Hozzátette, 

minden bizonnyal memorandumot ol-
vasnak majd fel valamennyi helyszí-
nen. „Húsz percet kérünk minden er-
délyi magyar életébôl, hogy kifejezze 
tiltakozását a régióátalakítási szándék 
ellen, és álljon ki az autonómia mellett. 
Nem azt kérjük, hogy hosszú órákat 
utazzon valamilyen helyszínre, hanem 
hogy a saját közvetlen lakókörzetében 
mozduljon együtt a többiekkel” ––
magyarázta az elképzeléseket Toró. 
Az RMDSZ-re vonatkozóan elmondta, 
éppen küldött levelet Kelemen Hu-
nor RMDSZ-elnöknek, amelyben a 
2009-ben létrehozott Erdélyi Magyar 
Egyeztetô Fórum újraélesztését kez-
deményezte. „2009-ben együtt voltunk 
ügyvivôi ennek a testületnek, hiszen 
Kelemen Hunor az RMDSZ-nek, én az 
EMNT-nek voltam ügyvezetôje” –– 
magyarázta Toró. Hozzátette, a levél-
ben a régióátalakítás és az alkotmány-
módosítás kérdését, az európai polgári 
kezdeményezésekben való együttmû-
ködést, és az európai parlamenti vá-
lasztásokra való közös felkészülést 
javasolta megvitatásra.

„Különutas politikát folytat az EMNP 
az autonómia és a regionális átszer-
vezés témájában megszervezett tünte-
tés kapcsán, hiszen a párt vezetôi tisz-
tában vannak azzal, hogy az RMDSZ 
és a Székely Nemzeti Tanács jó ideje 
egyeztet egy ôsszel sorra kerülô nagy-
méretû utcai demonstrációról” –– 
nyilatkozott Kovács Péter, az RMDSZ 
fôtitkára.

* * *
Romániában a lakosság több mint hat 

százalékának, 1,237 millió embernek 
nem ismerik a nemzetiségét –– derült 
ki a 2011-es népszámlálás közzétett 
végeredményébôl. Az országos sta-

tisztikai intézet (INS) szerint az ország 
állandó lakossága a népszámlálás ide-
jén 20,1 millió volt, ebbôl 1 227 600 fô 
(6,1 százalék) vallotta magát magyar-
nak. A cenzuson kevesebb mint 19 
millió lakos nemzetiségét jegyezték 
fel: ehhez a számhoz képest a magyar-
ság részaránya 6,5 százalék, alig ki-
sebb, mint a tíz éve regisztrált 6,6 
százalék. Abszolút értékben a románi-
ai magyarok száma egy évtized alatt 
több mint 200 ezerrel csökkent.

Tavaly februárban, a népszámlálás 
elsô részeredményeinek közzététele-
kor az INS még 19 milliós állandó la-
kosságról beszélt, a magyarok száma 
pedig tízezerrel magasabb volt. Az in-
tézet már akkor jelezte, hogy a nép-
számlálás során nem sikerült megszá-
molnia körülbelül egymillió lakost, és 
közölte, hogy az adóbevallási ívek, az 
egyetemek, a katonai intézmények és 
a börtönök adatbázisai segítségével 
pótolják a hiányos népszámlálási ada-
tokat. Ezekben az adatbázisokban nem 
szerepel a nemzetiség.

A magyarság két megyében alkot 
többséget: Hargitában a lakosság 82,9 
százalékát, Kovásznában pedig 71,6 
százalékát teszi ki. Jelentôs magyar 
nemzetiségû lakossággal rendelkezik 
még Maros (36,5 százalék), Szatmár 
(32,7 százalék), Bihar (24 százalék) és 
Szilágy (22,4 százalék) megye.

Abszolút értékben Hargita megyében 
él a legtöbb magyar (257 707 fô), a má-
sodik legnagyobb magyar lakosság-
gal rendelkezô megye Maros (200 
858), a harmadik Kovászna (150 468). 
Ezek után következik Bihar (138 213), 
Szatmár (112 580), Kolozs (103 457) és 
Szilágy megye (50 177).

Romániában továbbra is a magyarság 

 Szégyenpadban 
Politikai párthoz tartó hûség szerint a kommunista, zöld, 

liberális és szoci többségû Európai Parlament (EP) elma-
rasztalta  „demokrácia deficites” szülôhazánkat. Hiába ér-
velt a magyar kormányzati dokumentum, hogy a Tavares 
jelentés figyelmen kívül hagyja az Európai Parlament 
hatáskörét, az EU intézmények közötti feladatmegosztást, a 
tagállamok és az unió közötti egyensúlyok jogilag megha-
tározott rendszerét, valamint az egymás alkotmányos ha-
gyományainak és identitásának tiszteletben tartására vo-
natkozó szerzôdéses kötelezettséget.

A magyar szoci EP „hazafi” képviselôk a Tovares jelentés 
mellett szavaztak. S ha ez nem lett volna elég, akkor Tabajdi 
Csaba és Göncz Kinga szerint az ország nekik és más szo-
cialistáknak köszönheti, hogy nem javasoltak szankciókat 
ellenünk! Ez az orcátlanság vissza idézi azokat az idôket 
amikor Marosán (Buci Gyuri) György úgy nyilatkozott, 
hogy külön köszönet jár a Szovjetúniónak mert nem csak 
egyszer (1945) hanem másod ízben (1956) is felszabadított 
bennünket.

Azóta, amióta az Orbán Viktor vezette FIDESZ nagy 
többséggel megnyerte a 2010-es választást, egy új tenden-
ciát tapasztalhatunk a  „haladó” balliberális oldalon. Ezek a 
„demokraták” nem tudtak lemondani a demokrácia ôran-
gyala szerepérôl, a demokrácia intézményét nem tudják 
bírálni, ezért a népet, a választópolgárokat kezdték szidal-
mazni, lebecsmérelni.. Amikor a békemenet tüntetéseken 
több százezer  ember kivonult az utcára a kormányt támo-
gatni, gyorsan megjelent a bal-lib irásokban a „birkamenet” 
kifejezés. Azóta is gyakran olvashatunk arról, hogy a ma-
gyar szolgalelkû, meghunyászkodó, gyáva, képtelen önálló 
gondolkodásra, könnyen megtéveszthetô, és egy erôs veze-
tôre vágyik. Ennek a magyar gyalázó propagandának egyik 
csúcspontja Kertész Ákos író rasszista kijelentése volt, mi-
szerint a „magyar genetikusan alattvaló”. Valóban, ha a nép 
2010-ben újraválasztotta volna azt a szoci bagázst amelyik 
az országot az államcsôd szélére taszította, ahonnan csak 
IMF kölcsönökkel sikerült úgy ahogy kimászni a gödörbôl 
mert senkinek sem kellettek a magyar államkötvények, ––
akkor igenis feltehettük volna azt a megállapitást, hogy ez 
a nép súlyos agy-deficitben szenved.

Ezt a baloldali propagandát maga a magyar történelem 
cáfolja meg. Ha visszatekintünk a többszázados Habsburg 
uralkodásra, akkor kiderül, hogy Bécsben a magyarokat 
lázadóknak, rebelliseknek tekintették, akik ha kellett 
fegyvert ragadtak jogaik és hazájuk védelmében. Har-
coltak, amikor a török kiûzése után az országot gyarmat-
ként kezelte az uralkodó és a tarpai jobbágy (egész bízto-
san nem szolgalelkû) Esze Tamás elment Rákóczi Fe-
rencért, és hamarosan fellendült a lobogó: Pro Patria Pro 
Libertate! Történelmünk tündöklô csillagai szabadsághar-
cosaink: Bocskai, Báthory, Bethlen, Zrinyi Ilona, 
Thököly, Rákoczi, Kossuth, Petôfi, Pongrácz Gergely 
és az 1956-os pesti srácok és a munkástanácsok. 1848-
ban úgy mint 1956-ban szomorúan de büszkén mondhattuk 
Petôfi szavait:

    Magára hagyták, egymagára
    A gyáva népek a magyart
    Lánc csörög minden kézen
    Csupán a magyar kezében cseng a kard.
Ma 2013-ban a magyar szocik és a jóisten tudja milyen 

színezetû Bokros Lajos támogatásával Magyarországot 
Strassburgban a szégyenpadba ültették. Minket leckéz-
tetnek a szabadságról és a demokráciáról azok akiknek 
karrierját inkább a „tudományos” marxista osztályharc és 
nem a szabadságharc jellemzi. A magyarok országháza 
már megszavazta azt a határozatot ami elutasítja ezt a 
politikailag motívált jelentést, és leszögezi, hogy Magyar-
országból nem lesz gyarmat!

 A szocik azzal védekeznek, hogy a szégyenpadra ültetés 
kizárólag az Orbán kormányra vonatkozik a magyar nép-
re nem. Az igazság azonban az, hogy ha egy pártot elsöprô 
többség választ meg akkor ez az eljárás az egész népet, az 
egész országot bemocskolja és megszégyeniti.

Jelenleg egy kampány folyik Székelyföld területi autonó-
miáért. Bíztató az a vélemény Ramon Siso-tól aki Buka-
restben kijelentette, hogy a területi autonómia nincs el-
lentétben a jogállamisággal. Siso az EU Régiók Bizottsá-
gának elnöke. Milyen szép lenne ha a magyar politikai elit 
ezzel tudna foglalkozni és nem a Magyarország elleni tá-
madásokkal. 

Kroyherr Frigyes



képezi a legnagyobb nemzeti kisebb-
ségi közösséget. A második legnépe-
sebb közösséget a romák alkotják, 
akik a lakosság 3,1 százalékát teszik ki. 
Számuk 621 ezer, ami növekedést je-
lent a tíz évvel ezelôtti 535 ezerhez 
képest.

* * *
A lengyel miniszterelnök szerint Len-

gyelország még hosszú évekig nem 
lesz képes az Európai Unió közös pén-
zének bevezetésére, mert a kormány-
nak nincs meg a kellô többsége, hogy 
végrehajtsa az ehhez szükséges alkot-
mánymódosítást.

A Gazeta Wyborcza címû napilapban 
megjelent interjúban Donald Tusk 
azt mondta, hogy szerinte egy ilyen 
jellegû módosítás támogatásához még 
a következô, 2015-ben esedékes vá-
lasztás után sem lesz elegendô EU-
párti képviselô a parlamentben. Ez a 
gyakorlatban azt jelentené, hogy a kö-
zös pénz bevezetése jóval 2020 utánra 
maradna. „Az alkotmány módosítása 
nélkül nem fogunk belépni az euróö-
vezetbe. Ehhez ma nincs meg a több-
ségünk, és megérzésem szerint a kö-
vetkezô kormányzati idôszakban sem 
lesz meg” –– mondta Tusk.

A kormányfô 2008-ban még úgy nyi-
latkozott, hogy 2012-ben az ország be-
vezetheti az eurót. Nem sokkal késôbb 
azonban kezdetét vette a nemzetközi 
gazdasági válság, és emiatt Lengyelor-
szágnak is „jegelnie” kellett ezt a ter-
vét. Friss közvélemény-kutatások sze-
rint ráadásul az ország lakosságának 
csak kevesebb mint egyharmada tá-
mogatja, hogy Varsó bevezesse az 
eurót nemzeti valutaként.

* * *
A Kovászna Megyei Prefektusi Hiva-

tal beperelte a Kézdivásárhelyi Pol-
gármesteri Hivatalt, miután a helyi 
hatóságok a felszólítás ellenére sem 
távolították el a székely zászlót az in-
tézmény épületérôl, illetve a város 
központjából. „Ha végleges ítélet szü-
letik majd az ügyben, amely elírja a 
zászló eltávolítását a polgármesteri 
hivatal székhelyérôl és a Gábor Áron 
térrôl, akkor ügyelni fogunk arra, 
hogy minden állampolgár kapjon egy 
székely lobogót, amit kitûzhet ottho-
nára. És akkor több száz lobogó lesz 
kitûzve a városban” –– mondta Bokor 
Tibor polgármester.
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Több mint öt évvel függetlenségének 

kikiáltása után Koszovó vízumkény-
szert vezetett be 87 ország számára. A 
pristinai külügyminisztérium bejelen-
tése szerint a többi között Oroszország 
és Kína is azon országok közé tartozik, 
amelyeknek állampolgárai vízum nél-
kül nem utazhatnak be Koszovóba. Az 
ENSZ Biztonsági Tanácsának öt ál-
landó tagja közül Oroszország és Kína 
nem ismerte el Koszovó függetlensé-
gét.

A külügyminisztérium indoklása sze-
rint a bevezetett vízumkényszer azt 
célozza, hogy megvédjék Koszovót az 
emberkereskedelemtôl és az illegális 
bevándorlástól. Az érintett országok 
kiválasztása azon az alapon történt, 
hogy az egyes államok milyen mérté-
kû fenyegetést jelentenek Koszovó 
biztonságára, illetve a nemzetközi bé-
kére és stabilitásra.

Oroszországon kívül Moldova, Fehér-
oroszország és Ukrajna azok az euró-
pai államok, amelyek számára érvény-
ben van a vízumkényszer. Ázsiai or-
szágok közül Kína mellett India, Indo-
nézia és Pakisztán, Afrikában pedig a 
többi között Egyiptom állampolgá-
rainak kell fizetni, ha Koszovóba sze-
retnének utazni.

Koszovó 2008 februárjában deklarál-
ta függetlenségét, amit a szerb kor-
mány nem ismer el. Több mint 100 
or-szág, köztük az Egyesült Államok 
és 23 európai uniós tagállam ugyan-
akkor már elismerte az ország függet-
lenségét. Az említett uniós államok 
között van Magyarország is.

***
Csehország 2014. január elsejétôl en-

gedélyezi a kettôs állampolgárságot. 
Prága a jövôben az emigránsok szá-
mára megkönnyíti a cseh állampol-
gárság felvételét, nem kell lemonda-
niuk addigi állampolgárságukról. „Az 
idegenben élô csehek helyzetét ez na-
gyon megkönnyíti” –– vélekedett 
Pavel Cizinsky idegenrendészeti jogi 
szakértô.
Hana Burianová elnöki szóvivô kö-

zölte, hogy Milos Zeman aláírta a 
törvényt. „A törvény célja, hogy a 
Cseh Köztársaság volt állampolgárai-
nak és az Európai Unió, Svájc, illetve 
az Európai Gazdasági Térségrôl szóló 
szerzôdést aláíró országok állampolgá-
rainak megkönnyítse a cseh állampol-
gárság felvételét. A többi ország ál-
lampolgárai számára szigorítja a cseh 
állampolgárság megszerzésének fel-
tételeit. Lehetôvé teszi a kettôs állam-
polgárságot azokban az esetekben, 
amikor valaki cseh állampolgárságot 
kap, illetve amikor a Cseh Köztársaság 
állampolgára megszerzi más ország 
állampolgárságát” –– írta közleményé-
ben Burianová.

Az önálló Cseh Köztársaság 1993-as 
megalakulása óta érvényben lévô sza-
bályozás szerint az új állampolgárság 
felvételével az érintettek automatiku-
san elvesztik eredeti cseh állampolgár-
ságukat. Ez csak azokra nem érvényes, 
akiknek külföldi állampolgár a házas-
társuk. A kilencvenes évek végén 
megkötött egyik kormányközi szerzô-
dés alapján cseh-szlovák viszonylatban 
is lehetséges a kettôs állampolgárság.

Az emigránsoknak a cseh állampol-
gárság kérvényezésekor nem kell le-
mondaniuk addigi állampolgárságuk-
ról, számukra nem lesz követelmény 
az állandó csehországi lakhely sem. Az 
állampolgárság könnyített felvétele 
azonban nem fog vonatkozni az emig-
ránsok gyermekeire és unokáira, 
ahogy azt eredetileg a kormány java-

* * *
Az amerikai nôk aggasztóan növekvô 

számban túladagolják a vényköteles 
fájdalomcsillapítókat, és ez ötször 
annyi halálhoz vezetett 2010-ben, mint 
1999-ban –– hozta nyilvánosságra az 
Egyesült Államok Betegségellenôrzési 
és Megelôzési Központja (CDC).

Ugyan a vényköteles fájdalomcsilla-
pítók még mindig több áldozatot szed-
nek a férfiak körében, ám a nôk száma 
a CDC adatai szerint gyorsabban, 400 
százalékkal növekedett, miközben a 
férfiaké 265 százalékkal. „A halálozá-
sok számának növekedéséhez az ve-
zet, hogy túl sok orvos ír fel szükségte-
lenül ópiátszármazékokat” –– magya-
rázta Tom Frieden, a CDC igazgató-
ja.

A CDC adatai szerint 2007 óta több nô 
halt meg a fájdalomcsillapító túlada-
golásától, mint autóbalesetben, és 
négyszer annyi, mint a herointól és a 
kokaintól együttvéve. 2010-ben a mér-
téktelen gyógyszerszedés négyszer 
több áldozatot szedett, mint az ember-
ölés –– mutatta ki a CDC jelentése.

„A fájdalomcsillapító felírása életre 
szóló függôséghez is vezethet. A vény-
köteles szereket a rákbetegek számára 
kell fenntartani” –– figyelmeztetett 
Frieden. Az igazgató szerint számos 
tényezô számlájára írható a kiugróan 
magas halálozási ráta: nôknek köny-
nyebben írnak fel fájdalomcsillapítót, 
többen szedik folyamatosan és hosz-
szabb idôn keresztül, mint a férfiak, és 
hajlamosabbak több orvoshoz is el-
menni ugyanazért a receptért.

„Az egészségügyi szolgáltatóknak ja-
vítaniuk kell a gyógyszerfelírás gya-
korlatán, és hatásos, ám biztonságos 
fájdalomcsillapító módszereket kell 
nyújtaniuk a betegeknek” –– hangsú-
lyozta Linda Degutis, a CDC orvosa. 
A CDC felmérése szerint leggyakrab-
ban a 25-54 éves nôk kerülnek gyógy-
szer-túladagolás miatt a sürgôsségi 
osztályokra, és leggyakrabban a 45-54 
éves nôk halnak bele. Minden tizedik 
nôi öngyilkossági kísérletet vényköte-
les gyógyszerrel hajtották végre.

A kutatók szerint a túladagolás népe-
gészségügyi problémává vált, ezért 
arra kérik a szövetségi államokat, kö-
vessék azokat a szigorú irányelveket, 
amelyeket a nem rákos eredetû, kró-
nikus fájdalmak kezelésére dolgoztak 
ki Washingtonban.

* * *

solta. A képviselôházban elfogadott 
változat szerint számukra követel-
mény lesz az állandó csehországi lak-
hely. A képviselôház ezzel szerette 
volna kizárni azt a helyzetet, hogy 
olyanok is cseh állampolgárságot kap-
janak könnyített feltételekkel, akik 
egy szót sem tudnak csehül, és soha 
nem voltak Csehországban. Ez alól bi-
zonyos feltételekkel csak az 1949 
októbere és 1969 májusa között eltávo-
zott cseh állampolgárok külföldön 
született gyermekei képezhetnek ki-
vételt.

A jövôben könnyebben kap cseh ál-
lampolgárságot a tartósan Csehor-
szágban élô külföldiek második gene-
rációja. Ez a gyakorlatban elsôsorban 
a Csehországban élô vietnamiak ezreit 
érinti.

A prágai külügyminisztérium becslé-
se szerint a határokon túl mintegy 
kétmillió cseh él, akik többségének 
korábban volt csehszlovák állampol-
gársága. Elsôsorban az egyesült álla-
mokbeli és a kanadai csehek körében 
van érdeklôdés a cseh állampolgárság 
felvétele iránt. Cizinsky szerint más 
külföldiek számára a jövôben nehe-
zebb lesz a cseh állampolgárság meg-
szerzése, mint eddig, mert egyebek 
között például vizsgát kell tenniük 
Csehországra vonatkozó ismeretek-
bôl.

A cseh példa alapján kellene módo-
sítani a szlovák állampolgársági tör-
vényt –– mondta Berényi József, a 
Magyar Közösség Pártjának (MKP) 
elnöke Pozsonyban.

* * *
Márton Áronnak, Erdély legendás 

római katolikus püspökének az egész 
alakos szobrát avatták Gyulafehér-
váron, az érseki palota udvarán.

Az érsekség 2012-ben hirdetett meg-
hívásos pályázatot a szobor elkészíté-
sére, melynek eredményeként Ger-
gely Zoltán kolozsvári szobrászmû-
vész kapott megbízást az Erdélyben 
szentként tisztelt püspök alakjának a 
megformálására. A mûvész olyan 
kompozíciót javasolt, amelyben az ülû 
püspök közelében két szabad padot is 
elhelyeztek. „A püspök hellyel kínál 
bárkit, aki ott jár. Ez az ô jóságára, 
atyai gondoskodására, szeretetére 
utal” –– magyarázta a kompozíciót az 
MTI-nek Potyó Ferenc érseki hely-
nök. Hozzátette, ugyan az érseki szé-
kesegyház csonka tornya alatt beren-
deztek egy szobát Márton Áron em-
lékére, de fontos, hogy a püspök szel-
lemisége az érsekségen is jelen le-
gyen.

Potyó Ferenc hozzátette, hogy Már-
ton Áron –– a börtönéveit leszámítva –
– Gyulafehérváron töltötte püspöki 
szolgálatának idejét. Akkor is a román 
többségû dél-erdélyi városban maradt, 
amikor a II. bécsi döntés következ-
tében Észak-Erdély magyar közigaz-
gatás alá került. „Ût már életében 
nagyon tisztelték, nemcsak a katoliku-
sok, hanem a más felekezetûek is. 
Tudjuk, hogy hithû fôpap volt, de 
ugyanannyira feladatának tartotta, 
hogy szóvá tegye a nemzetének, a né-
pének a gondját-baját” –– idézte a 
püspök alakját Potyó Ferenc, aki sze-
rint a mostani emlékállítás a püspök 
boldoggá avatásának a folyamatát is 
szolgálja. A szoboravatásra azt köve-
tûen kerül sor, hogy a székesegyházban 
öt ifjú diakónust szentel pappá Ja-
kubinyi György érsek. A szobor el-
készítését Magyarország Külügymi-

nisztériuma támogatta.
Márton Áron 1896-ban született Csík-

szentdomokoson, 1939. február 12-én 
szentelték fel a Gyulafehérvári Fû-
egyházmegye püspökévé. 1944-ben 
felemelte szavát a zsidók deportálása 
ellen, amiért az akkori magyar hatósá-
gok kiutasították Kolozsvárról, ám 
1999-ben a jeruzsálemi Jad Vasem In-
tézet „a Világ Igaza” címet adományoz-
ta neki.

1949-ben a kommunista hatóság le-
tartóztatta, 1951-ben életfogytiglani 
börtönbüntetésre ítélték, 1955-ben 
nemzetközi nyomásra szabadon bocsá-
tották. 1956-tól 1967-ig nem hagyhatta 
el a gyulafehérvári püspökség épü-
letét, de látogatókat fogadhatott. Már-
ton Áron 1980-ban hunyt el. Püspök-
sége idején az erdélyi római katolikus 
egyház nem kötött konkordátumot a 
román kommunista állammal.

* * *
Amikor a hidegháborúról tanulnak a 

gyerekek a történelemórán, a világ 
legtöbb pontján a mai napig a nagy 
piros telefonról mesélnek nekik taná-
raik. Az évtizedek óta élô tévhit a 
Washingtont és Moszkvát összekötô 
forródrótról most megbukott.

A Smithsonian Museum kutatói nem-
rég megállapították: a Fehér Ház és a 
Kreml között sohasem létezett ilyen 
közvetlen kapcsolat. Telefonvonal leg-
alábbis biztosan nem, hiszen ilyen 
technológia folyamatos rendelkezésre 
állása a hidegháború alatt még nem 
volt megoldható –– írja az Indepen-
dent.

Kennedy házában 1963-ban legfel-
jebb egy vezetékes telegráf lehetett, 
amelyen bepötyöghették az üzeneteket 
a Szovjetuniónak. Ez is inkább csak a 
kubai rakétaválság közben volt éles, 
amikor a világ vezetô hatalmai úgy 
gondolták, fél nap túl hosszú idô lehet 
ahhoz, hogy egy-egy elnöki üzenet 
célba érjen. Washingtontól Londonig a 
jeleknek így is 10 ezer mérföldet kel-
lett megtenniük a tenger alatti vezeté-
ken, és akkor még Koppenhágán, 
Stockholmon és Helsinkin is át kellett 
futniuk, hogy végül Moszkvába érje-
nek.

A hatvanas évek óta természetesen 
korszerûsödött a technika: 1971-ben 
mûholdas kapcsolatra váltottak, a 
nyolcvanas években jött a fax, majd a 
száloptikás mailösszeköttetés, és az 
internetes konferencialehetôség 2008-
ban. A nagy piros telefon azonban 
mindig is csak egy hollywoodi mítosz 
volt.

Magyar pékség
Hazai ízek, hazai bô választék, hazai tudás és 

gyakorlat nyomán.
Naponta friss sütésû kenyerek és péksütemények.

Specialitásunk a fonott kalács 
valamint az eredeti magyar pogácsák.

126 Main St. Croydon VIC  3136
Tel.: (03) 9723-1807

E.mail: info@hungarianbakehouse.com.au

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 



 8. oldal                                                                 MAGYAR ÉLET                                                2013. július 18.   

Minden tiszteletem a száz éve el-
hunyt Vámbéry Ármin Kelet-kuta-
tóé, aki roppant nélkülözéseket, élet-
veszélyt kiállva járta útjait az iszlám 
világban, és nagyszerû turkológiai 
munkát végzett. Saját mûvei mellett 
örökbecsû tette a Tarih-i Üngürüsz 
címû, XVI. századi virágos török ud-
vari nyelvre fordított régi magyar/
latin kódex megszerzése (1860), me-
lyet Budenz érdektelennek minôsített, 
és az Akadémia „zárt osztályára” he-
lyeztetett. Elsô magyar nyelvû kiadása 
több letiltás és fenyegetés után csak 
1982-ben(!) jelent meg a Magvetônél, 
Blaskovich József prágai turkológus 
professzor fordításában.

Az ugor–török háborúnak nevezett 
izé nyelvi vihar volt a biliben. Lénye-
gében elterelô mûvelet. A finnugor 
elmélet leghangosabb ellenzôi nem a 
török, hanem a hun hagyományt tar-
tották igaznak, ám a hunok csak Kele-
ten hagytak hátra nyelvemlékeket, s a 
kínai följegyzéseket a magyar akadé-
miai tudomány nem fogadja el. A kö-
zelebbi leletek kis száma miatt a hu-
nok nyelvérôl nincs tudományos ál-
láspont — illetve többféle van — tehát 
Attiláék töröknek sem mondhatók. 
Ilyenformán hivatalosék csak a sze-
lídlelkû Vámbéryt csépelhették.

Az igazi ütközetet Hunfalvyéknak 
Szentkatolnai Bálint Gáborral 
(1844–1913) kellett volna megvívniuk, 
de nem mertek kiállni ellene. Okkal, 
mert Bálint kora legnagyobb magyar 
nyelvtudójaként egyedül leverte vol-
na ôket. Harminc nyelven beszélt, a 
maga korában ô ismerte egyedül az 
összes altáji nyelvet. Fél év kazányi 
tatárnyelv-tanulás után a kazányi taní-

Kidôlt a finnugor 
családfa

ugor családfa, s kiderült, hogy a nyelvi 
és kulturális rokonság genetika nélkül 
jött létre, föltehetôen szomszédsági 
hatások révén. Amikor hazatért har-
madik nagy keleti útjáról, véget ért az 
ugor–török háború. A szobatudós 
Hunfalvy–Budenz páros ôt teljesen 
kiszorította a tudományos közéletbôl. 
Egyetemi katedrájára nem térhetett 
vissza, a Hunfalvy és hívei szerkesz-
tette szaklapok többé nem közölték 
írásait. Arany János két epigrammá-
ban is megemlékezett róla. Az egyik: 
„Igazi vasfejû székely a Bálint: / nem 
arra megy, amerre Hunfalvy Pál int.” 
Vasfejû székelyként azt a hibát is el-
követte, hogy ujjat húzni merészelt 
Budenz Józseffel. Budenz ugyanis 
megbízta, hogy a helyszínen ellenôriz-
tesse cseremisz nyelvi tanulmányát. 
Bálint megtette, ám a cseremiszek 
nem értették Budenz mûvét. Ráadásul 
Bálint ezt elmesélte az Akadémián…

Az emlékév ellenére Vámbéry Ár-
min mûveinek sorsa igen hasonlít 
Bálint Gábor és a manysi–hanti-ku-
tatók hagyatékáéra, amennyiben sza-
mizdattá vált: egy részük máig kiadat-
lan, ami megjelent, az jobbára csak 
nagy könyvtárakban olvasható. Vajon 
miért? Azért, mert nem csak a két 
nagy tudós eredményei ellenkeznek a 
hunfalvysta nyelvészet dogmáival, ha-
nem e rokonok nyelve, mondái, hôsé-
nekei, népdalai is. Aki elmerül bennük, 
az rájön, hogy a hasonló magyar 
mûvek töredékeire épülnek, akárcsak 

tóképzô igazgatójának fölkérésére 
meg-írta az elsô tatár nyelvtant az is-
kola számára. Készített még – helyszíni 
kutatás alapján — tamil–francia–ma-
gyar szótárt és tamil nyelvtant, ka-
bard–magyar–latin etimológiai szótárt 
és kabard nyelvtant, török nyelvtant 
stb.

Földije, Kôrösi Csoma Sándor 
nyomdokait követve a belsô-ázsiai és 
keleti népek közt kereste rokonainkat. 
Így fogalmazott: „Béla király Névtelen 
jegyzôjének korától fogva már egysé-
ges magyar nemzetnek, mint az embe-
ri nem egyik törzscsaládjához tartozó-
nak, rokonai nem csak a vitatott finn 
és török–tatár fajtájú népek, hanem a 
nagy turáni családnak többi tagjai is, a 
melyekrôl a budapesti Akadémia tud-
ni sem akar... Csakhogy rokon és test-
vér közt nagy a különbség.” (A honfog-
lalás revíziója, 1901)

A Czuczor–Fogarasi-szótár alapján 
a magyart gyöknyelvnek és a turáni 
népcsaládhoz tartozónak tekintette. A 
„finnezô és turcizáló okoskodókról” 
így vélekedett: „Csaknem egyedül vol-
tam, aki eme két iskola tanát nyíltan 
mételytannak hirdettem.” Ebbôl kitet-
szik, hogy tévedés, ha éppen nem csa-
lás ôt török pártinak tartani, s ily mó-
don elsikkasztani, hogy az ugor–török 
szembeállítás csalafintaság vala. Bá-
lint — miként a föntiekbôl kiviláglik 
— egyszerre tartotta lehetségesnek az 
ugor és a török rokonságot. Ezzel ko-
runkra mutatott, amikor kidôlt a finn-

a nyelvük. A magyar szóbokrok 
ugyanis hiányoznak a finnugor 
nyelvekbôl, tehát csak egyes szavak 
kerültek hozzájuk. Ugyanígy a dalok 
jó részébôl csak egy-egy sor, a mesék-
ben, legendákban egy-egy mozzanat 
maradt meg náluk. A hôsénekek 
számtalanszor emlegetett bámulatos 
népe a szabir, amitôl jóféle dolgokat 
kaptak a vasszerszámoktól a mézsö-
rig… Példaképüknek tekintették.

Kik lehettek a szabirok? Nagy való-
színûséggel azonosíthatók a Dél-Urál 

mindkét oldalán élt ôseinkkel. Bíbor-
banszületett Konstantin szerint 
ugyanis a magyarok, a császár 
szóhasználatában a türkök régi neve 
„szabartoi aszfaloi” – ’erôs szabir’ volt. 
Az ô maradékaikkal beszélt magyarul 
1236-ban Julianus barát. Az Árpádtól 
elszakadt csoportjuk alapította az 
arab utazók irataiban és a pápák leve-
lezésében is adatolt Kumagyariát a 
Kaukázustól északra. 

Czakó Gábor
(Magyar Hírlap)

Részvétnyilvánítás

Csutoros Csaba
1927 --- 2013

Kedves Csaba bátyám.
„Te, aki annyi szeretetet adtál.
Te, aki mindig mellettünk voltál,
Te, aki sosem kértél, csak adtál,
Most örökre itt hagytál.
Elfelejteni téged soha nem lehet,
Te voltál a jóság és szeretet,
Elvitted a fényt, a meleget,
Csak egy sugarat hagytál, az emlékedet.”

(Szerzôje ismeretlen).
Özv. Csutoros Júliának és a kedves Csutoros családnak

ôszinte részvétem küldöm.

Isten nyugtassa békében
Ráskövy István OAM.
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Hangay Gyuri barátunk és fele-

sége Kati ismét tengerre szállt.  
Ezúttal Spanyolországból indulva, 
az Atlanti Óceánon át  Dél Amerika 
felé hajóznak. ElsŒ állomásuk 
Gibaltár volt. Olvasóink számára 
küldött útibeszámolójukat közöjük 
itt

KésŒ este indulunk Malaga kikö-
tŒjébŒl. 

Ezúttal máltai lobogó alatt hajó-
zunk; vörös színû, a fehér máltai 
kereszttel ékesített zászlónk büszkén 
lobog az árbócon. Miért regisztrálták 
hajónkat Máltán? Nyilván azért mert 
ennek a kis szigetországnak sokkal 
irgalmasabb adótörvényei vannak 
mint az USA-nak. Különben oda 
tartoznánk, a hajózási cég amerikai 
ugyanis. Komplikált história, nem is 
nagyon érdekel bennünket, a lényeg 
az, hogy végre már a hajón vagyunk 
–s mindjárt a nyílt tengeren leszünk!

 Hajónk, a Quest aránylag kicsi, 
legalábbis annak számít a hasonló 
„cruiser”-ekhez viszonyítva. Mindösz-
sze 30 000 tonnás, míg a legtöbb ha-
sonló hajó legalább a kétszerese vagy 
háromszorosa ennek. De van ötször 
ekkora is. A kis méret sok szempontból 
nézve erény, mert a szokásos 2000 
utas helyett a Quest- en csak 600-an 
vagyunk.

 Nemhiába nevezik ezt a hajós-
társaságot Azamara Club- nak. A han-
gulat valóban klub jellegû, mert a 
legtöbb utas törzsvendég és ismeri 
egymást. A hangulat roppant barát-
ságos és közvetlen, bennünket is 

Hangay György

 „A  Szikla” :  Gibraltár 

nek mondhatjuk magunkat, hogy szer-
zŒdést kaptunk erre a hajóra. Az 
amerikai ügynökünknek köszönhet-
jük, meg talán annak is, hogy immáron 
“reg tengeri medvéknek” számítunk, 
százon felül jár a különbözŒ hajókon 
tartott elŒadásaink száma.

Egész éjjel megyünk, s hajnalban 

lok köztudomásúan furcsa gondolko-
dású emberek. A mindmáig istenített 
Churchill sem volt kivétel. A Második 
Világháború során – egy jó nagy 
szivar és egy fél üveg brandy között -
szinte szemrebbenés nélkül Sztálin 
karmaiba dobta hazánkat, de a 
majmok sorsát ugyancsak szívére 
vette. Œ volt ugyanis az, aki elkezdett 
aggódni sorsuk fell és a már 
pusztulófélben lévŒ, alig tucatnyi 
példányra zsugorodott majomcsapa-
tot az ott állomásozó angol hadsereg 
gondjaira bízta. Ekkor keletkezett a 
gyorsan hagyománnyá  fejlŒdŒ babo-
na, mely szerint Gibraltár addig 
marad angol, míg majmai vannak. Az 
angol hadsereg megtette kötelessé-
gét. A majmokat etették, nyilvántar-
tásba vették, nevet is kapott 
mindegyik és ha netán valamelyikük 
megbetegedett, azt a katonai kórház-
ban kezelték. Az eredmény sem 
maradt el és ma már mintegy 3-400-
ra növekedett népességük. Tulajdon-
képpen Œk a gibraltári idegenfor-
galom mágnesei, mert aki ide jön, az 
biztos, hogy meg akar  ismerkedni a 
híres majmokkal. Ennek semmi 
akadálya, mert szinte mindenütt 
jelen vannak. Szabadon, hordákban 
élnek, minden csapatnak megvan a 
maga területe a Sziklán. Etetésük 
szigorúan tilos (500 font büntetés jár 
ezért!), mert ez csak ártana nekik. 
Nincs is rá szükség, kapnak eleséget 
bŒven a hadsereg konyhájáról. De 
azért a majmok nagyon szeretnek 
barátkozni a látogatókkal. Egyik 
kedveskedŒ (?), de meghökkentŒ szo-
kásuk, hogy ráugranak az ember 
vállára és kényelmesen helyet  fog-
lalnak fejünkön. Nem éppen súlyta-
lanok -  a nagyobbja meghaladja akár  
a 20 kilót is  is. Bármilyen barátsá-
gosak is, azért ajánlatos óvatosan 
bánni velük, mert ha megijednek 
vagy valami nem tetszik nekik, 
könnyen haraphatnak. Olyan fogaik 
vannak mint egy farkaskutyának... 
Tisztelettel bánunk velük, nem 
etetünk, nem símogtunk – csak 
fényképezünk.

Gibraltár az egyetlen hely 
Európában, ahol vadon élŒ majmokat 
lehet találni. Hogyan kerültek ide? 
Több teória is van erre. A legbizarrabb 

ezek közül az, amely szerint a majmok 
egy a Marokkót és Gibraltárt összekö-
tŒ titkos, tenger alatti alagúton jöttek 
ide Afrikából. Ez természetesen nem 
igaz, mert minden valósznûség szerint 
a mintegy hét évszázadon át  (711-

erŒdítmény. Kiváló Œrhely a Földközi 
Tenger bejáratánál, ahol az alig 25 km- 
széles tengerszoros éppen, hogy csak 
elválasztja Európát Afrikától. Jó idŒ-
ben tisztán látszanak innen Marokkó 
partjai és a távolban felderengenek az 
Atlasz hegység ormai is. Gibraltár 
hadászati jelentŒsége sokkal nagyobb 
volt a múltban, mint ma. A távirá-
nyítású rakéták kora elŒtt a Szikla 
üregeiben felállított tûzérségi ágyúk 
könnyen megvédték a tengerszorost 
és ha úgy tetszett az angoloknak, ak-
kor le tudták zárni a Földközi Tenger 
és az Atlanti Óceán közötti tengeri 
forgalmat. 

Az egykori mohammedán uralom-
ra ma már csak egy erŒdítmény szerû 
épület, a Mór Kastély emlékeztet. A 
spanyolok, miután kiûzték a mórókat, 
242 évig uralták Gibraltárt, egészen 
addig míg a brittek és a hollandok 
partra nem szálltak itt. 1713-ban létre-
jött az Utrechti Egyezség és Gibraltár 
brit gyarmat lett – és maradt mindmá-
ig. A  Szikla fontos stratégiai szerepet 
töltött be mindkét Világháború során.

1960-ban Spanyolország magának 
követelte Gibraltárt, de a brittek nem 
adták be a derekukat. Habár az ENSz 
határozata értelmében ki kellett volna 
vonulniuk innen, a brit kormány úgy 
hatrozott, hogy Gibraltár lakosai sza-
vazással döntsenek:  csatlakozzanak 
Spanyolországhoz vagy maradjanak 
továbbra is Nagy Britannia fennható-
sága alatt? A szavazás fölényes brit 
gyŒzelmet hozott. Úgy látszik, hogy 
most már csak a majmok termékeny-

rögtön befogadnak és jóformán már 
az elsŒ órákban itthon érezzük magun-
kat. MeglepŒen sokan jártak már 
Magyarországon és amikor megtud-
ják, hogy magyarok vagyunk, alig 
gyŒzik mesélni, hogy milyen pompá-
san érezték ott magukat! Még az an-
gol  kapitány is tud egy pár szót ma-
gyarul – büszkélkedik is vele, ahány-
szor csak meglát minket. Csak épp 
hogy magyar utas nincs a hajón, ami 
meglehetŒsen szokatlan – sŒt mi több, 
még személyzet sem. Azok javarészt 
ázsiaik vagy karíbiai négerek, kiváló-
an képzett szakácsok, pincérek és ka-
bin- stewardok.

Summa summarum, szerencsés-

érkezünk Gibraltár kikötŒjébe. Jár-
tunk már itt, jópár évvel ezelŒtt, de 
akkor a szárazföld felŒl jöttünk – kocsi-
val, Magyarországról – s a tenger felŒl 
most látjuk elŒször a hatalams bércet, 
amit angolul csak úgy hívnak, hogy 
“The Rock” azaz „A Szikla”.

Még ma is Nagy Britannia szeme-
fénye ez az alig 9 négyzetkilométernyi 
terület itt lenn, Spanyolország déli 
csücskében. Mert hiába esik messzire 
földrajzilag Angliától, ez bizony mind-
máig angol tulajdonban van  - és lesz is 
mindaddig, ameddig a híres-nevezetes 
gibraltári majmok ki nem pusztulnak 
a “Rock”- ról. Furcsán hangzik? Ne 
csodálkozzunk ezen, mert hát az ango-

1462) itt élŒ mórok hozták Œket ide, 
mint kedvenceiket. A mórok kiverése 
után  a majmok aztán elvadultak és 
elszaporodtak.   

Rajtuk kívül azért más látnivaló is 
van itt.Nem is kevés, nem is akármi. A 

ségén múlik a gyarmat jövŒje.
Megint csak rohan az idŒ. Mi is 

rohanunk, mert felhangzott a hármas 
kürtszó, hamarosan oldozzák a karvas-
tagságú köteleket, indul a Quest! 
Irány: a Kanári Szigetek.

Szikla, akárcsak egy hatalmas sajt, 
tele van lyukakkal, üregekkel. Ezek 
javarésze természetes barlang, de 
van éppen elég ember-vájta is. Tulaj-
donképen ez egy óriási, természetes 

Jobban tesszük, ha sietünk, már 
csak azért is, mert ma este már sor 
kerül az elsŒ elŒadásunkra, melynek 
témája nem más, mint Gibraltár 
élŒvilága.
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2013. július 21-én vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet, 
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

12 órától ebéd a templom melletti Bocskai Nagyeremben,
Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

 Mindenkit szeretettel várunk!
SPRINGVALE (VIC.) 2013. július 21-én vasárnap du. 3 órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hírdet: Incze Dezsô

Sprigvale Lutheran Church (3. Albert Ave)

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Júlia)

N.S.W. Sydney Strathfield
2013. július 21-én vasárnap de. 11.30 órakor  

 Istentisztelet 
   Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA) 

2013. július 21-én vasárnap de. 11. órakor 
 Istentisztelet 

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA. Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2013. minden vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet 
Istentisztelet 

 Igét hirdet: Kovács Lôrincz
150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban,

Istentisztelet után minden vasárnap ebédelni lehet
Minden hónap negyedik vasárnapján délután 2 órakor 

Istentisztelet és magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink számára
Honfitársi szeretettel hívjuk.

St. Paul Templom Tce. Brisbane
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap elsô vasárnapján du. 2. órakor Bibliaóra
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2. órakor 

Istentisztelet
Igét hírdet: Kovács Lôrinc

Cottesloe Drv. and University Drv. sarok

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

One eye smiles and one eye cries — this was a sentiment 
Dad used to explain the history and personality of the Hun-
garians.

And it is like this, that I stand before you to share some 
thoughts — one eye tearful and sad that we will no longer 
hear his laugh and see his strong figure, and one that smiles 
at his achievements, his life and his journey.

We are all on that journey, that path — we all have lessonsl 
to learn and things to do.

Dad was a great believer that there was only a single road, 
one that was already known, predestined and designed by the 
will of God.

And what a road he trod.
From a small town of Dombrád in Sabolcs close to the banks 

of his beloved Tisza, to the banks of the Yarra at the other end 
of the world, in Melbourne, Australia.

His journey touched us all and I am sure we are all the 
better from knowing, talking, laughing, working and possibly 
even arguing with him.

Born in 1927, he was the eldest son of 7; Lehel, Feri, Miki, 
Gyöngy, Sabolcs, and his little brother Pista. He grew up in 

Farewell to my Dad (Eulogy for Csutoros Csaba)

comfort in a privileged family. As a babe he enjoyed the luxury of having a couple of wet nurses, which I’m sure set him in 
good stead for his life to come. He went to the local school and described mixing with every one including the poor country 
lads, who barely had shoes on their feet.

He said there wasn’t any bullying at school — just order — and if you didnt behave and do what your elders said, then you 
had to watch out.

I can only surmise that these years were important in forming his strong moral character and notions of the good and bad, 
right and wrong, and his preference for order and stability.

He learnt always to show respect, speak the truth, to stand tall, to know his place and how to behave, and there was a 
standard that no one should ever go below. He developed a fierce sense of duty and never shirked responsibility.

He learnt the cheerful and playful songs and poems of his homeland, which came back so beautifully and effortlessly at 
one of his birthdays at the Bocskai, when Feri, Pista and he, burst into song led by the wonderful tunes from Remény’s 
violin.

I think it was his early years in Hungary where he developed his strong communitarian perspective, love for his Country, 
the Motherland, his Homeland. He carried with him and spoke often to me about his belief that every Hungarian is 
responsible for every other Hungarian, and that solidarity and unity was the correct way forward. It was a world view that 
— we are all in this together — and he held the principle that the right way to live, and best we can ever achieve, will emerge 
from a self supporting — strong — community.

He was not exceptional at school though he always surprised me and others how much history, geography, poetry and 
general knowledge he knew, and how well he could draw upon these in his everyday life.

Then along came WW2 and like many others, this life where thrown into chaos. He was a soldier for a short time and was 
captured and put into an allied prisoner of war camp.

After the war his family was stripped of it’s wealth and were persecuted by the ruling authorities, with the heaviest hand 
falling on his brother Feri who was made to work in the mines, in order to be „re-educated”.

Whilst studying law at university Dad realised he had to leave the country as the communist authorities wanted to see him. 
The plan was to partially enlist into the French Foreign Legion — secure safe passage beyond the Russian Controlled Zone, 
and once safe, cease the enlisting process and remain in the West. But in those days there was no cooling off period; no 
changing your mind clause. He was caught for 5 full years.

First he travelled to Algiers and Sidi Bel Abbès, in North Africa, then though Ceylon to the jungles and rice paddies of 
Indochina.

Dad always learnt to like what he had to do. The 5 long years became an adventure for this young man. It became a way 
he could fight the good fight against the expansion of communist rule.

He would occasionally talk and show us his photos — a dashing figure of a man in a very smart French army uniform. A 
fit solider with his mortar - always in good cheer and always it seemed, with friends.

He was known as Chi Chi and became close to and looked after by his commander. He would talk about using medicinal 
alcohol to purify the water in his drinking bottle when on maneuvers in order to stave off dysentery. Unfortunately it didn’t 
prevent him getting hepatitis - from which he almost died and during which time he vividly recalls travelling towards but 
not reaching a distant peaceful light.

He was awarded two medals — one was for bravery. They were on patrol when his unit came under fire. The men lay flat 
on their bellies seeking cover and he was ordered to set up and fire the mortar. The grenade was dropped inside but it didn’t 
go off. He waited and still it was silent, and the enemy was closing in.

Dad had to stand up and use a 3 pronged instrument to remove the unexploded grenade after which he was able to reload 
and successfully commence fire. In the end, they made it out and he lived to tell the tale.

In the Legion he met some other Hungarians and made a life long friend in Török Sándor. He told me how after his time 
in Indochina he returned to Northern Africa and landed the most sought after role in the outpost —– he was placed in charge 
of the wine cellar! And every day he would serve up the wine to his comrades at arms.

He said he never abused this position but, as was his way, could be generous with his portions and occasionally had to hide 
Sándor and make sure he wasn’t caught a little intoxicated whilst on duty.

From the many stories I heard, Dad was an honourable solider. He became very annoyed when movies would valourise 
someone sneaking behind their enemy and cutting their throat. That was not soldiering, in his mind.

His exploits in the Legion reached his sister Gyöngyi in Hungary. To her surprise one night when she was watching TV, 
on came her brother on Duna TV being interviewed as a Hungarian who survived the French Foreign Legion. She heard his 
stories and was so very proud of him.

After completion of 5 years he declined the offer to stay on and was discharged with a French passport.
He planned to emigrate to Canada but whilst waiting received a letter from an old school friend Szapora Pista who would 

sponsor him to come to Australia. Thankfully the Australians accepted dad before the Canadians and he arrived by boat, 
with one suitcase in, Melbourne in 1954.

It didn’t take long after this that he made his greatest achievement — he married Mum. Theirs was a special relationship; 
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Búcsú Csutoros Csabától
56 years married, he loved Mum very much and as they grew older together, this love deepened in a 
way that can only occur with time.

 But could you imagine what my grandparents initially thought. They had survived the war, made it 
through a decimated Hungary and Germany, gained safe passage to Australia, completed their time 
in the Bonegilla refugee camps, finally settled and sent Mum to the prestigious Presbyterian Ladies 
College – the fees for which were paid for by both, working a second job.

All this, when all of a sudden some unknown guy, waltzes onto the scene and in no time, steals her 
heart from right under their noses.

They meet in 1955 when Mum was 16 and doing final year HSC He was 12 years her senior, had 
travelled the world, was an ex-solider with no profession, no tertiary schooling, no money, no house, 
no stability or security. Naturally enough, Mum’s parents weren’t too enthused and tired to put her off 
by poking fun at his big nose.

But he won the friendship of Frank (Mum’s brother), and from there he was able to woo her and win 
her heart. Eventually, he received Nagytati’s blessing and they were married - Mum was 18.

The first 15 years were not easy. He said they would pray together every night. Three years later, 
along came Dawn then Vicky, Julie and I, and they shared their paths for more than half a century.  

Fortune did fall their way when Dad went halves in a lotto ticket with Simma Pista - they each won 
500 pounds which in those days was enough for a deposit on a house. 

He once told me about moving from house to house, getting mortgages here and there, and the many 
uncertainly and risks involved. An injury from the farm or the loss of a job would have meant disaster. 
He said Mum would just tell him that she believed in him and that he will figure it out and they will 
manage.

This wasn’t a childlike trust from Mum, but the very real and practical sentiment, manifest in the 
everyday managing of the family when Dad was working lots, with four kids under 3 years of age, 
with the tight purse strings, plucking chickens to make some extra money and even eating the sick 
looking ones before they died. But they were together with their growing family. Together, against all 
adversity - they could not be held back.

And it is wisely said that there is nothing more powerful than the backing and faith of a good 
woman

Like many others who immigrated to Australia, Dad, who could barely speak a word of English, had 
to find work. He was persuaded by Nagytati to enrol as a mental retardation nurse and from there he 
worked his way up from a student nurse, to assistant head nurse and administrator of Janefield 
Training Centre.

Dad and my Grandfather Nt.Dr.Antal Ferenc became very close and worked endlessly with the help 
of the other Presbyters, and the Community, to build and ensure the long term viability and flourishing 
of the Church. With many of you here or with your own parents, they built a strong Melbourne Church 
which later gave life to other churches across the country, under the banner of Hungarian Reformed 
Church of Australia.

There is a church in Sydney, Brisbane and Adelaide and in more recent years, he has enjoyed 
supporting and being supported by their respective ministers – Rev Péterffy Kund, Rev Kovács 
Lôrinc and Rev Szabó Attila.

Dad was always a builder, a dreamer, a planner. What else can I do before I die he would say – do I 
have enough time, just one more thing, we should this or that….

He was fortunate and thankful to find a young Transylvanian minister who was intellectually strong, 
theologically progressive and emotionally robust. He saw in Dézsi Csaba, the next great chapter of the 
Church and was very pleased when he, Gabi and Kinga settled here so well.

 It took me a long time to understand one side of Dad. He didn’t like to discuss things in the negative, 
he didn’t like criticism. Lots of current intellectual debate involves critiquing - with the aim to modify 
and improve the situation. I think Dad’s upbringing was not one that was open to dissenting voices. 
And he saw how easily a critique can slip into negative criticism which can hurt, build grievances and 
fracture communities. To build something or to help keep this small community together, you don’t 
need criticism or complaints, but a vision, forward movement – considered action, with good will and 
apply your best efforts. And God will help, through the assistance of other good men, with similar 
good will.

On-wards with the caravan - get good things, great things done.
Dad’s hardest challenge was really something that no parent should have to bear. The death of a 

child. This still brings up a powerful and unresolved feeling in me and I was only about 6 years of age. 
The tragedy of a brain tumour was made worse when the symptoms were initially put down to school 
refusal. It was only when Jo Jo began to fall over, did the doctors start to consider other causes.

It was a hard 2 years that followed. Radio-therapy for a young child was difficult, but it worked for 
a while and she had a period of recovery. I even recall both JoJo and Vicky were wished a happy 
birthday by the announcers Zig and Zag on a Saturday mornings children’s TV show, called the Happy 
Show.

Dad said recently how just before Jo Jo died he carried her out into the back yard. It was a clear 
night and he showed her the stars in the sky – the lights of angles. He explained to her that she would 
soon be up there looking down on him.

Well there is a new star in the sky. On clear nights we will look up and remember you as well.
The hot days swimming in your pool; your juicy BBQ T-bone steaks; your many lemon trees and 

tropical garden oasis; your stirring speeches and warm hospitality; your laughter, wisdom and 
kindness.

In 1967 Dad went halves with my Grandfather in a dairy farm in Bulleen. Thirty acres along the 
Yarra. It was the greatest playground a kid could ever wish for. But for dad, it was not only an 
additional source of income, but lots of work. He got up at 4 am to herd the cows up the hill from the 
back paddocks, milk them in the small dairy, feed them, wash down the dairy and then get ready for 
his 12 hours shift at Janefield.

He did tell of the rain and mud, the frosty mornings, having to pull the odd cow from a bog and 
falling face first into mud, when chasing a rouge cow not wanting to be milked.

The dream was to buy the farm, wait a  little while, then subdivide the land and make a profit. But 
the hay shed was burn down accidently by yours truly, whilst playing with matches.  

The flames of the fire bought the whole neighbourhood into the front yard to watch and for a while, 
I was nowhere to be found.

Dad raced home from work to find mum obviously distressed not knowing if I was caught in the 
burning shed or not. It would have been unbearable to loose a second child.

I was a terrible child; I got into fights, I couldn’t read or spell, couldn’t sit still, never blew my nose 
or ate properly with a knife and fork. And Dad once said that during that time, (when he thought it 
would all be too difficult for me), he thought it would be OK. If nothing else, I could stay with him on 
the farm. With him together.

It’s a simple thought but it has carried with me for a long time. I guess like most fathers, most 

parents, he was willing to accept and love his children as they were - what ever their capacities and 
futures - but the important thing was to stay together - with each other.  

This sentiment provided a deep seated sense of security and if there was any trouble in my life I 
knew he would be there to help. This was a tremendous gift, greater than he ever realised.

He loved all his children very much;Hajnalka (Princey),Victoria(Vicki Picki) Julia (JoJoka) and 
myself with my nickname (Zacsko)

He loved his 5 grandchildren Kate, Joy, Jack, Audrey (his other Princey) and Sebastian (his little 
Tarzan). And he loved his 2 great grandchildren Connor and  Kaylee

He had a special place in his heart for his son in laws Don & Chris and a soft spot for his sweet 
Catherine.

He loved his brothers and sister and extended family. He had room in his heart for every one.
About a week before Dad died, Audrey played Gyönyörû Magyarország for him on her violin. Dad 

closed his eyes and the beauty of the song transported him home - to the banks of his beloved Tisza. 
Cath and Mum were reduced to tears and had to quickly dry their eyes before he opened his so as not 
to cause any upset.

Audrey and Remény will play this for Dad again today and I hope and I am sure Dad would hope, 
that the melody takes you all on a journey, for a moment, to that special place, dear to your own 
hearts.

Dad knew how to laugh and how to relax and enjoy himself. He didn’t need fancy things or shiny 
trinkets, just good company, good food and a beer or wine. Unable to fulfil a dream to buy a place in 
Queensland, he did the next best thing - he planted himself a tropical oasis in Lower Plenty with palm 
trees, tree ferns, monsteria, hibiscus, frangipani and creeping clematis.

 And he loved to mow his lawn and look after his veggie patch. He was the patient, ever caring and 
diligent gardener. So if there is soil up there in heaven, he will be planning a tropical garden and 
heated pool; he will be queueing  to use the mower and be chatting to Natgytati about what Csaba and 
the current Presbyters should be doing with the opportunities available to them. He will be looking and 
watching our paths with hope and anticipation.

Dad was no angel.  He was a great negotiator, a terrific people’s person who enjoyed meeting and 
talking to everyone. But he could get angry. He could yell louder than anyone I had ever heard and he 
could cast a steely cold stare of disapproval with the best of them.

He gave everyone a fair go, but would become angry at those who threw stones at the Church, who 
insinuated my grandfather tried to split the Hungarian Community. Life’s journey was for him, so 
much greater than this. We are all in this together and we are all Hungarians and should look after 
each other.

When dad was in his mid 60’s he and I travelled by long boat up river to the jungle homes of the head 
hunting tribes of Sarawak, Malaysia. We also trekked up Mt Kinabalu in Saba, which was no picnic. It 
starting in the steaming tropical jungle at its base, rose through the stunted alpine forest that finally 
gave way to a rocky moonscape at just over 4000 meters altitude. Dad didn’t quite make the top 
because of an altitude headache, but I think it was a pretty good effort. It was a great trip I am glad 
we could do it together.

 He also took our family to Europe, to Queensland number of times but the best of all were those 
simple trips with my family to Lower Plenty - to his peaceful garden with strawberries, raspberries, 
mulberries, cherries, ribizli, apricots, tomatoes and paprika’s, and his warm pool.

An unusual thing I wanted to mention was how I enjoyed Dad’s singing in  the church pew . For many 
years I heard his voice and watch his foot tap to the beat of the hymns. His voice was so strong and 
assured. In this strength I always knew that if there was trouble, I had the courage of a Legionnaire, 
the patience of a gardener, the love of a father and the belief of a religious man, all behind me to help 
and to comfort, to guide and counsel, and if nothing else, to hug me with those big strong arms.

 He was a father who could always be relied upon and one who gave enough advice and gave enough 
freedom.

And in remembering and celebrating Dad’s life, I am acutely aware of the passing of others before 
him; my Grandfather and Grandmother NT Antal Ference and Julia, Balázs bácsi, Bényei bácsi, 
Bodrogközy, Pál, Tóth, Bujdoso, Juhász, Szûcs, Török, Bubics, Hie, Simma and the many others I have 
not mentioned,who were all dislocated from their homeland by the ravages of war, forged a new life 
in a distant foreign land, and together built this far flung outpost of the Hungarian Reformed 
Church.

This meeting point to pray and give thanks and to support each other. To help each celebrate the 
good times and share the burden of the bad. Hungarians looking after Hungarians. And we are all 
better for it.

 Sometimes this came at a cost - we would lose Dad to the Church. I recall one Easter, we were all at 
Dads place enjoying the holiday, catching up with each other, enjoying the cabbage rolls, when Dad 
received a phone call from a complete stranger. He had just flown into Melbourne from Hungary and 
needed some help. He had heard he should call Csutoros Csaba. To our disappointment, Dad left us all 
- left to meet this man, to see what he could do. I know it wasn’t what he had planned – he would have 
preferred to play with his grandchildren and had a Scotch with me - but he didn’t.

As it turned out, this stranger was not a robber or trickster, and stayed with my parents for 2 nights 
until alternative accommodation could be arranged. They became good friends and the hospitality was 
reciprocated when Dad travelled to Budapest some years later.

We often don’t recognise the achievements of those who are close by. We don’t see the remarkable 
or note-worthy when it is part of our everyday happenings. This church community has seen many 
remarkable people with similarly remarkable stories.

And in paying tribute to Dad, I also pay tribute to them and everyone’s hardships and joy, everyone’s 
love and losses. We are all in this together. A community from the cradle of the Carpathians with one 
eye smiling and one eye crying.

I am so happy and privileged to have been his son. I only hope I can continue to learn from what he 
has shown me. He lived a good and full life. I am unashamedly proud of his life and achievements, his 
hard work and impact he had on this, his church and community.

His singing will remain in my ears, his words in my mind and his love in my heart.
Dad I am sure the gates opened. You are home and we will embrace again some time in the future.
 I will remember you as one who walked his path to a lively beat. Cheeky, confident, vigorous, 

marching forwards - ever forwards, with hope, optimism and a purpose to build and unite.
 I can see you in the music of the Berlioz Rákoczi Indulo. It’s a piece you asked Sebastian to play for 

your birthday - this was not to be. However with the help of Remény and Audrey, together they will 
play this song as a tribute to the way you lived you life and the way I imagine you matched off to 
heaven. Chin up, chest out, eyes to the front.

We will miss you Apuka and I will look for you in the night’s sky.
Dr. Csutoros Daniel
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
A kánikulában is éjjel-nappal mûkö-

dik a Hiúság Vására. Nem az „ósdi és 
ócska” keresztény középosztályra szá-
mítanak a hordószónokok, vándorpré-
dikátorok, ripacsok, tûznyelôk, szaba-
dulómûvészek és bohócok. Mindegy is 
nekik, csak bámuljanak és fizessenek, 
legalább egy vizitdíjjal támogassák a 
produkciót.

Vannak persze fakírok is, akik büsz-
kén mutogatják régi sebeiket, aztán 
vannak korszakváltást ígérô jövendô-
mondók, ezerféle magamutogató em-
ber próbálja magára vonni a nagyér-
demû közönség figyelmét. Nincs ok 
arra, hogy visszahúzódva, elnézést 
kérve éljenek. Elmondják a szájtátiak-
nak, milyen jó, hogy ôk mások, nem 
aljadékok és senkik. Szenvedélyes 
elôadók, mindent feltárnak, semmit 
sem szégyellnek, mert ôk azért szület-
tek, hogy jobb legyen. Nekik. Ha néha 
két fellépés között megpihennek, még 
meg is könnyezik a szegényeket, akik 
félnek, s ezért nem jönnek el még a 
vásárba sem. A gyûlölettôl kivörösö-
dött arcú, izzadó életmûvészek valójá-
ban utálják és lenézik ezt a sokadalmat, 
hiszen elôkelôbb közönséget érdemel-
nének. Voltak már szebb idôk, amikor 
az egész nyomorult ország élvezhette 
a páratlan mûsort. Azok voltak a sza-
badság, a demokrácia, a fejlôdés és 
növekedés gyönyörû évei. A kordonok-
kal körülvett vásártéren csak ôk lép-
hettek fel, büszkén, emelt fôvel, szívre 
tett kézzel képviselték a folytonos-
ságot, a köztársaságot, valamint a kül-
földi hitelezôk, befektetôk, szponzorok, 
mecénások, szakértôk egyre növekvô, 
mindennel elégedett tömegét. A vásá-
ri nép tanácstalanul tolong az árusok 
bódéi között, ahol a legjobban üvölt a 
hordószónok, ott megáll, hátha oszto-
gatnak is valamit, nemcsak ígérnek. A 
nyugtalan ember nyugalmat ígér az 
országnak, pedig neki lenne rá a leg-
nagyobb szüksége. Az a fontos, hogy 
tisztelni tudjuk egymást, és többé ne 
hazudozzunk –– mondja diadalmasan, 
és felhôtlen az ég, nem szakad le. A 
többi mutatványos csöndben, mérge-
sen csomagol, hiába minden erôlködés, 
ezzel a ripaccsal nem tudnak verse-
nyre kelni. A látványosság nézôi is 
elfáradnak, próbálják egymás között 
megvitatni, mit is hallottak, de semmi 
sem jut eszükbe. Csak otthon döbben-
nek rá, hogy nem is volt szó semmirôl. 
Talán legközelebb kiderül, mit akart 
mondani az az izgága ember.

* * *

„Ott tartanak, ahol mi három éve be-
fejeztük” –– mondja Hiller István egy 
interjúban. A volt miniszter jelenleg 
az MSZP humánpolitikai vezetôje, sze-
rinte a köznevelési rendszer visszatért 
a kádári hagyományokhoz. Egy szó 
sincs a másik, eddig gyakrabban 
hangoztatott vádról, amelyet évek óta 
harsognak a balliberális szakértôk, 
pártok, szakszervezetek, miszerint a 
Horthy-rendszer oktatásügye reinkar-
nálódik a szemünk láttára.

Szegény Hiller „mélyen hitt” abban, 
hogy oktatás és demokrácia összehan-
golható, de most visszatértünk 1973-
ba. Azt is nyilatkozza, hogy „az iskolán 
belüli erôszakot nem az iskola szüli, 
hanem a társadalom”. Ilyen korszak-
alkotó igazságot csak egy szocialista 
szakpolitikus képes felismerni. Hiller 
kiválóan együttmûködik Kunhalmi 

Ágnessel, az MSZP elnökségi tagjával, 
mert gyôzni akar. „Együtt tudok dol-
gozni Ágival ellenzékben, és most 
azért dolgozunk, hogy együtt dolgoz-
hassunk kormányon is.” Ez gyönyörû 
program és összeillô pár, de elnézve a 
volt balliberális miniszterek folyama-

tos jelentkezését az ígéretes újrakez-
désre, nincs sok alapja az álmodo-
zásnak. Az teljesen érthetô, ha Hiller 
utálja Hoffmann Rózsát és Orbán 

Viktort, ezt a tényt azonban szakmai 
érvekkel kell körülvenni, de a legszá-
nalmasabb mégiscsak az, hogy egy 
szocialista politikus kommunistázik, 
mert „az államtitkár asszony minden 
rendszerben ugyanolyan lelkes”, vala-
mikor kiállt az iskolák önkormányzati 
tulajdona mellett, most pedig államo-
sít, elveszi „azt a sok energiát, pénzt, 
munkát”. Ez bizony nagyon olcsó de-
magógia és populizmus, hiszen a leg-
több önkormányzat boldogan adta át 
intézményeit, amelyik pedig meg 
akarta tartani, megtehette. A ballibe-
rális kísérletezgetés árát minden té-
ren még sokáig fizetjük, a „moderni-
zálás” elszánt úttörôi Mekk mesterként 
új ötletekkel állnak elô, és mindig 
készen állnak, hogy lebontsák azt, ami 
mûködik, mert Nyugaton (vagy a 
Szovjetunióban) ezt sokkal jobban 
megoldották. Isten óvja hazánkat, a 
diákokat és tanárokat, hogy minden 
kezdôdjék elölrôl, pontosabban ott, 
ahol 2010 elején abbahagyták, és 
megint összehangolják az oktatást és a 
demokráciát. Leghôbb vágya a társa-
dalomnak, hogy ôk már ne hangoljanak 
semmit össze, csak nyilatkozzanak és 
álmodozzanak. De csak módjával.

* * *

Kegyeleti okokból nem írtam sem-
mit Horn Gyuláról amióta elhunyt, 
most sem szándékozom, a kedves ol-
vasók nyilván ismerik a véleménye-
met. A DK javaslata, miszerint most 
rögtön közterületet kellene elnevezni 
a volt miniszterelnökrôl, szintén ad 
acta tehetô ugyanilyen megfontolásból, 
de annyit azért kénytelen vagyok 
megkockáztatni, hogy nem szeretnék 
a Horn Gyula utcában lakni, elég volt 
nekem a Lukács György utca.

Tudnék említeni néhány még élô 
embert, akinek jelenleg sem kívánok 
az utcája közelébe menni, majd tér-
jünk vissza az ügyre ötven év múlva, 
ha még emlékszik valaki akkor is a 
magyar történelem felettébb gyászos 
korszakára, amelyet posztkommuniz-
musnak neveznek. Miután nemcsak a 
történelmi igazságtétel maradt el, ha-
nem az igazság feltárása és közzététele 
is, összemostuk a fehéret a feketével, 
a világosságot a sötétséggel, és ebben 
a szürkeségben tapogatózunk, amíg 
bûnösök és áldozatok arra a végsô 
helyre jutnak, ahol csak két irányba 
lehet menni, az Úrtól jobbra vagy 
balra. A politikában bûnök és erények 
nehezen szétválaszthatók, hiszen még 
ma is komoly viták folynak császárok, 
királyok, diktátorok, hadvezérek, el-
nökök és miniszterelnökök jellemérôl 
és érdemeirôl. A politikai vezetôk fe-
lelôsségre vonása leginkább vesztett 
háborúk és levert forradalmak után 
„idôszerû”, manapság inkább pénzügyi 
vagy erkölcsrendészeti okokból indul 
néha eljárás politikai vezetôk ellen, 
köztörvényes ügyekben. A büntetô 
törvénykönyv szigorításával remélhe-
tôleg minden becsületes magyar pol-
gár egyetért, mellesleg jegyzem meg, 
júliusig még van néhány nap, amíg 
büntetlenül lehet gyalázni a Himnuszt 
és a Szent Koronát, volt rá mód né-
hány évtizedig. A tolvajok, rablók, 
gyilkosok, és általában az erôszak 
megfékezése bizonyára felháborítja a 
liberális, megélhetési jogvédôket itt-

hon és külföldön, mondván, nem bün-
tetni kell, hanem megelôzni, és külön-
ben is a társadalom a hibás, nem a 
szegény bûnözô. Évezredes tapasztalat 
szerint azonban (sajnos) a bûnözôk 
tartós elkülönítésénél nincs hatéko-
nyabb módszer, bár sokba kerül és 
mindig fennáll a bûnismétlés veszélye 
szabadulás után, akár a politikai bûnö-
zôk esetében. Az igazságos társadalom 
délibábja mindig felbukkan az embe-
riség szeme elôtt, de amikor közelebb 
kerülünk hozzá, szétfoszlik. Becslésem 
szerint minden társadalomban van tíz-
százaléknyi erényes ember és ugyan-
annyi bûnözô, a maradékot pedig nem 
az erkölcs, hanem a törvény tartja 
kordában. Ez az arányszám a politiku-
sokra is vonatkozik.

* * *

Szinte észrevétlenül erôsödve, de 
1989 óta Magyarországot meghódította 
és megszállta a hazai és nemzetközi 
jog, a jogállamiság és alkotmányosság 
víziója, egyszerûbb nyelven a jogász-
kodás. A diktatúra évtizedei után egy 
darabig ez újszerû, ígéretes, üdítô 
jelenség volt, egymás után születtek 
új törvények, majd módosították, 
gyakran megsemmisítették ôket, mi-
közben a nem jogi végzettségû lakos-
ság is folyamatosan gyarapíthatta tu-
dását az emberi, a gazdasági, és persze 
a büntetôjog területén.

Megjelentek az ombudsmanok, vál-
tozó minôségben, és a jogvédô külföldi 
és hazai civilszervezetek, melyek fize-
tett munkatársainak létszáma aligha-
nem legalább annyi, mint a hitelmi-
nôsítôké és közvélemény-kutatóké. 
Így született meg a mindig törékeny 
és állandó javítást igénylô demokrácia, 
mely annyira liberális, hogy féltéke-
nyen ôriz minden lényegtelen és ko-
rábban ismeretlen jogot, továbbá és 
fôként adataink védelmét. Mivel lejárt 
az útlevelem, a megbeszélt idôben el-
mentem az okmányirodába, ahol ud-
variasan és gyorsan intézték a dolgot, 
fotóztak, ujjlenyomatot vettek, kifizet-
tem az illetéket, majd a hölgy megkér-
dezte, megtarthatja-e ujjlenyomatai-
mat (bal- és jobb kéz mutatóujj) a 
számítógépes rendszerben. Természe-
tesen igent mondtam, hiszen ha már 
szükség volt rá, legyenek vele boldo-
gok, ezentúl sem szándékozom rabolni, 
gyilkolni, bankot rabolni, sôt anyagi 
okokból még utazni sem. Csak az ál-
lampolgári kötelességtudat és öngon-
doskodás hajtott, tekintettel a néhány 
hetes átfutási idôre, nehogy azért ne 
tudjak elutazni az unión kívülre, mert 
nincs érvényes útlevelem. Például 
elôadásra kér fel a Princeton Egyetem, 
meghív vacsorára valamelyik emír 
vagy szultán, esetleg Oroszországba 
invitálnak, ahol negyven éve nem jár-
tam, és állítólag most elôbbre jár a 
kapitalizmus útján, mint mi, akik még 
a posztszocializmust próbáljuk leépí-
teni. Kereken harminc évvel ezelôtt 
már vettek tôlem ujjlenyomatot Ame-
rikában, a jogosítványomhoz. A fejlô-
dést két dolog is bizonyítja: akkor nem 
kérték az engedélyemet, tárolhatják-
e, valamint az ujjlenyomat vétele fes-
tékkel történt, nem digitálisan. Ha ez 
nem lenne elég, pontosan egy hét múl-
va ismét lesz Budapest Pride, büszkék 
lehetünk megint. Kicsit még elmara-
dottak vagyunk, de majdnem amerikai 
a demokráciánk. Csak atombombánk 
és fegyverlobbink nincsen, valamint 
repülôgép-hordozónk és tengeralattjá-

rónk. Egy balliberális kormány lega-
lább lízingelne néhány forgalomból 
kivont darabot, IMF-kölcsönbôl. Eh-
hez kell a demokratikus pártok össze-
fogása. Minden nap büszkék akarunk 
lenni, nemcsak jövô szombaton.

* * *

A „rendszerváltozás” után az irodal-
mi mûfajok közül a vers járt legrosz-
szabbul, ezt talán senki sem tagadja. 
Pontosabban a költôk jártak rosszul, 
akik minden bizonnyal továbbra is ír-
nak verseket, csakhogy ez az olvasókat 
nem nagyon érdekli, a kiadókat még 
kevésbé.

Nehéz is eligazodni, mert a kis pél-
dányszámban megjelenô köteteknek 
visszhangjuk alig van, a könyvtárak 
többségébe sem jutnak el, és megsza-
kadt a folytonosság a régi mesterek és 
az újak között. Folyóiratok még lé-
teznek, bennük versek is fellelhetôk, 
azonban többségüket csak a rövid so-
rok teszik versszerûvé. Kihalófélben 
lévô mesterség ez, csak a szorgalmas 
amatôrök biztosítják a kívánatos 
mennyiséget. Elillant a varázslat, amit 
Weöres Sándor még ismert, és a 
szavak mögötti rejtély, a kimondhatat-
lan titok, ami csak költeményben jár-
ható körül. Egy-egy költô halála vagy 
annak évfordulója kapcsán történik 
némi megemlékezés kegyeletbôl vagy 
udvariasságból, de körülbelül azzal a 
gesztussal, ahogyan húsvétkor bemu-
tatnak egy tojásfestô népmûvészt. A 
politikai szembenállás a költészet te-
rén is megmutatkozik, a „kánon” lega-
lább kétféle, ráadásul az irodalomtör-
ténészek érthetô okokból késlekednek 
az 1949 és 1989 közötti korszak lírai 
teljesítményének tárgyilagos, esztéti-
kai szempontú újraértékelésével. Va-
lahol elveszett a mérce, a viszonyítási 
pont és a kritikai készség, ami a tel-
jesen értékelhetetlen, magánjellegû 
„szövegversek” túltengése idején me-
gint csak megmagyarázható. Közben 
sorban távoznak az élôk sorából köl-
tôink, jobbára anélkül, hogy legalább 
egy ôket bemutató portrémûsor ké-
szült volna. És hol van már az az idô, 
amikor a napilapoknak irodalmi mel-
lékletük is volt hét végén! Azért költô 
barátaimtól kapok új könyveket, a ki-
lencvenéves Bíró Andrást kis kötettel 
ünnepelte Érd városa. A költô, regény-
író hetven éve van e rögös pályán, egy 
Berda Józsefrôl szóló könyvének én is 
szerkesztôje voltam az akkori Szépi-
rodalmi Könyvkiadónál. (De ki ismeri 
még Berda József nevét?) Bíró András 
Sírfelirat címû verse minden mai köl-
tô fejfájára lenne írható: „ –– Élt… 
Hagyjátok pihenni szegényt. / ––Sze-
retett… Mégis kínozták emberek./ –– 
Dalolt… Szíveknek víg dalnoka volt. / 
–– Akart… Ledöntött száz és száz falat. 

/ –– Remélt… Bilincsbe verték a kezét. 
/ –– Könyörgött… Tort ültek a feje fö-
lött. / –– Futott… Elgáncsolták az un-
dokok. / Vége lett… Most kezd csak 
élni életet!”

* * *

Európa leggazdagabb államaiban is 
megfogalmazódott a követelés: keve-
sebb Európát! Vagyis már mindenki 
torkig van az Európai Bizottsággal, a 
brüsszeli bürokráciával és persze 
Barrosóval, aki jövôre egészen biz-
tosan új állás után nézhet, bár nem 
kell ôt félteni.

Eközben itthon a balliberálisok több 
Európát szeretnének, sôt kijelentik, 
hogy a nemzetek Európája agyrém, 
nincsen jövôje. Egy agresszív kisebb-
ség uralkodik még, és a tôle száz éve 
megszokott felsôbbrendûségi öntudat-
tal próbálja egész Európára ráerôltetni 
a nemzetekfelettiség eszméjét, telje-
sen mindegy, hogy kozmopolita, inter-
nacionalista vagy globalista az irány, 
csak elôre, míg olyan egyformák és 
egyenlôk nem leszünk, mint a csirke-
gyárakban termelt szabványos tojá-
sok. A gyûlölködô, humortalan humo-
rista kerti partiján összegyûlt díszte-
len társaság jellemzésére elég megte-
kinteni a helyszínen készült fényképe-
ket és elolvasni a baráti kommentáro-
kat, a szánalmasság és nevetségesség 
már nem fokozható. Egyvalamit azon-
ban meg kell jegyeznünk: ez a négy-
száz ember jelentôs szerepet játszott 
Magyarország tönkretételében, és ezt 
a munkát szívesen folytatná. Mosta-
nában arról panaszkodnak, hogy ket-
tészakadt az ország, pedig ôk a béke 
barátai, és örömmel kiegyeznének, 
miként tették 1990 után. Szerencsére 
vagyunk még néhányan, akik jól em-
lékszünk erre a nagy békére, kiegye-
zésre és méltányosságra, az MSZP és 
az SZDSZ „progresszív” kormányzásá-
nak ciklusaira és arra a kíméletlenség-
re, amellyel mindenre lecsaptak, ami 
keresztény és magyar. A történelmi 
panoptikum kopott viaszfigurái ki-
mentek a napra kicsit nosztalgiázni, és 
látványosan olvadozni kezdtek. Nem 
értenek már semmit, legkevésbé azt, 
miért nem szeretik ôket. Olyanok, 
mint Rákosi Mátyás, aki a szovjet 
„számûzetésben” haláláig hitte, a hálás 
magyar nép visszavárja. Az öregfiúk 
(és lányok) találkozójában mindig van 
valami szomorúság, különösen, ha 
senkinek nincs mivel dicsekednie, mi 
azonban örvendezzünk, mert ez a tár-
saság többé már nem léphet a pályára, 
legfeljebb egymás közt rendezhet baj-
nokságot. Érdekes volt ôket még egy-
szer EGYÜTT látni, mehetnek vissza 
a panoptikumba. Az európaiba. Resta-
urálásuk nem idôszerû.

* * *
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negró kupasorozatát is. Nehéz lenne 
ismert játékost találni a keretben, sok-
kal érdekesebb az a történet, amely 
tavaly történt meg a Cselikkel. A Me-
talurh Donyeck elleni EL-meccsükre 
ugyanis busszal keltek útra és mivel 
Moldáviába vízum híján nem tudtak 
belépni, így 70 órát töltöttek a jár-
mûben, mikor letudták a 2143 kilo-
méteres távot. Az már nem is megle-
petés, hogy egy 7-0-s vereség lett a 
kaland vége.

„Ugyanaz a helyzet, mint tavaly az 
albán Flamurtari ellen. Akkor sem 
tudtunk semmit az ellenfelünkrôl, vi-
deofelvételt is nehéz lesz szerezni 
róluk. Most annyival könnyebb a hely-
zetünk, hogy a délszláv játékosaink a 
sorsolás utáni pillanatokban a legfon-
tosabb tudnivalókat egybôl elkezdték 
sorolni leendô ellenfelünkrôl” –– idézte 
a kispesti klub honlapja Kemenes 
Szabolcs csapatkapitányt. A kapus 
hozzátette, már az elsô mérkôzésen 
szeretnének jó eredményt elérni.

Amennyiben a Videoton és a Honvéd 
is továbblép a következô körben az 
elôbbi a szlovák Senicával folytatja, 
míg a fôvárosi klub a máltai Hiber-
nians és a szerb Vojvodina gyôztesével, 
nem kell jóstehetség, hogy az utóbbi a 
valószínûbb.

Nem volt szerencséje a csak második 
körben bekapcsolódó Debrecennek, 
amely a norvég Strömsgodsettel, a 
magyar válogatott csatár, Kovács 
Péter csapatával kezd majd július 18-
án. Már az elônyt jelent a norvégoknak, 
hogy náluk a bajnokság jelenleg is zaj-
lik, ráadásul a 106 évvel ezelôtt ala-
pított Strömsgodset 13 forduló után 
vezeti a bajnokságot, bár a hétvégén 
kikapott a Rosenborgtól, így is elôtte 
tudott maradni.

Az Oslótól 40 kilométerre fekvô 
Drammen városka csapata 1970-ben 
nyerte eddigi egyetlen bajnoki címét, 
a hetvenes években négyszer is elju-
tott az európai kupákba, de az elsô kört 
egyszer sem élte túl, egyszer a Liver-
pooltól kapott ki 11-0-ra. Ötszörös ku-
pagyôztes, legutóbb 2010-ben nyert. 
Több szezont húzott le a másodosztály-
ban miután az anyagi összeomlástól is 
sikerült megmenteni az egyesületet, 
2007 óta viszont állandó résztvevô és 
évrôl évre jobb. Tavaly a második he-
lyével harcolta ki az EL-szereplést, 
idén pedig 13 bajnokijából kilencet 
megnyert. 

A keretben három ghánai futballista, 
valamint több afrikai országból szár-
mazó, de már honosított játékos sze-
repel. Közülük Adama Valentin 
Diomandé lôtte idén eddig a legtöbb 
gólt, ötnél jár, míg honfitársunk, 
Kovács Péter 12 meccsen háromszor 
talált be. Két játékosuk –– a szomáliai 
születésû Abdisalam Ibrahim és a 
ghánai Razak Nuhu –– a Manchester 
City akadémiáján nevelkedett és je-
lenleg kölcsönben szerepel a klubnál

„Nem volt nagy szerencsénk a sor-
soláskor, mert igencsak erôs ellenfél-
lel kell megmérkôznünk a nemzetközi 
kupában. Nagyon pontosan fel akarjuk 
ôket térképezni, várhatóan meg tudjuk 
nézni egy mérkôzésüket a közeljövô-
ben. A párharcból természetesen sze-
retnénk továbbjutni, még ha ez nem is 
lesz könnyû dolog” –– mondta Kondás 
Elemér, a Debrecen vezetôedzôje.

Böde Dániel a legjobb focista
Böde Dánielt, a Ferencváros gólerôs 

csatárát választotta a Hivatásos Lab-
darúgók Szervezete (HLSZ) a 2012–
2013-as idényben az OTP Bank Liga 
legjobb mezônyjátékosának.

A budapesti Ötkert klubban, a Kick 

Off Party keretében megtartott Pus-
kás Ferenc Díj-átadó gálán kiderült, 
hogy Böde az MTK futballistáját, 
Kanta Józsefet és a Videoton közép-
pályását, Kovács Istvánt elôzte meg. 

A székesfehérvári játékos ugyanak-
kor az NB I legjobb 21 éven aluli játé-
kosa címet érdemelte ki, méghozzá 
elsöprô fölénnyel, hiszen Kovács a 
szavazatok több mint felét gyûjtötte 
be. A legjobb kapus Kemenes Sza-
bolcs, a Honvéd hálóôre lett, szoros 
küzdelemben megelôzve Jova Leven-
tét (Ferencváros).

Érdekesség, hogy a legjobb edzô 
kitüntetô címet nem Pintér Attila, a 
bajnok Gyôri ETO mestere, hanem a 
Ligakupa-gyôztes ferencvárosiak tré-
nere, Ricardo Moniz érdemelte ki. A 
holland szakember mögött Horváth 
Ferenc (Kecskemét) végzett a máso-
dik helyen, Pintérnek be kellett érnie a 
harmadik hellyel. A legjobb játékve-
zetônek –– akárcsak tavaly –– Kassai 
Viktor bizonyult. A legjobb külföldön 
játszó magyar labdarúgó Huszti Sza-
bolcs (Hannover), míg a legjobb má-
sodosztályban szereplô játékos Sza-
kály Dénes, a Puskás Akadémia fut-
ballistája lett.

Az egyes kategóriák ötfôs jelöltlistáit 
az NB I-es együttesek csapatkapitányai 
és egy szaktekintélyekbôl álló bizott-
ság állította össze, közülük választ-
hatott a közel 800 profi labdarúgó. Az 
eredeti tervek szerint díjazták volna a 
bajnoki év gólkirályát, Adamo Couli-
balyt (DVSC-Teva) is, ám ô nem jelent 
meg a rendezvényen.

A HLSZ díjazottjai:
A legjobb mezônyjátékos (Albert 

Flórián-vándorkupa):
1. Böde Dániel (Ferencváros) 249 

szavazat
2. Kanta József (MTK) 138
3. Kovács István (Videoton) 135
A külföldön játszó legjobb magyar 

labdarúgó (Puskás Ferenc-
vándorkupa):

1. Huszti Szabolcs (Hannover) 327
2. Szalai Ádám (Mainz) 211
3. Bogdán Ádám (Bolton Wanderers) 

107
A legjobb kapus (Zsiborás Gábor-

vándorkupa):
1. Kemenes Szabolcs (Honvéd) 221
2. Jova Levente (Ferencváros) 196 
3. Sasa Stevanovic (Gyôri ETO) 155
A legjobb edzô:
1. Ricardo Moniz (Ferencváros) 267
2. Horváth Ferenc (Kecskemét) 177
3. Pintér Attila (Gyôri ETO) 168
A legjobb játékvezetô:
1. Kassai Viktor 274
2. Bognár Tamás és Iványi Zoltán 

137-137
A legjobb 21 éven aluli játékos:
1. Kovács István (Videoton) 416
2. Radó András (Haladás) 205
3. Vécsei Bálint (Honvéd) 70
A legjobb másodosztályban sze-

replô játékos:
1. Szakály Dénes (Puskás Akadémia) 

209
2. Polonkai Attila (Puskás Akadémia) 

FIFA
Az FC Bayern 40 millió Euróért iga-

zolta, kötötte magához a spanyol Javi 
Martínezt. Ezzel ô lett a Bundesliga 
legdrágább játékosa. Pedig rajta kívül 
van még néhány sztár a bajoroknál: 
Schweinsteiger, Robben, Ribéry. 
Ôket is hétszámjegyû összegekkel 
mérik. Martínez megvásárlása gonosz, 
sôt szemérmetlen számításra készteti 
a szurkolót: 1 kiló spanyol futballista 
félmillió Euróba kerül, egy kiló por-
tugál pedig (Cristiano Ronaldo) ki-
lónként több mint egymillióba. A kon-
tinens legnagyobb jelenkori rabszolga-
vására a FIFA égisze és az UEFA 
jóváhagyása mellett zajlik. Az európai 
–– és a világ-szakszövetség korifeusa-
inak szeme sem rebben, amikor tudo-
másul veszik és áldásukat adják erre 
az amorális emberpiacra. Eszement 
összegekért lebonyolított transzferek-
rôl olvashatunk/hallhatunk néhanap-
ján, ha kiszivárog valamelyik tranz-
akció híre. Pénzrôl általában nem szí-
vesen tájékoztatnak a szerzôdô felek, 
legtöbbször azért, mert a vérlázítóan 
drágán vett új játékos feszültséget 
okozhat a csapatban, ahol a gárda ré-
gebben igazolt tagjai féltékenyek le-
hetnének a jövevényre.

A szerzôdésekben szereplô összegek 
irreális, irracionális és irritáló volta 
leginkább azért bôszíti a lelátók népét, 
mert az általa borsos áron megvett 
jeggyel olyan emberek produkcióját 
nézheti, akiknek bankbetétje sokezer-
szerese az övéknek. Az utca embere 
többszáz évi becsületes munkával ke-
reshetné meg azt a pénzt, amit egy 
modern gladiátor egyetlen aláírással 
besöpör. Persze ne feledjük, a labdarú-
gás a tömegszórakoztató ipar egyik 
sarokköve –– fôként Európában a foci 
a király, márpedig a királynak nem 
szoktak a zsebébe nézni.

A sok pénz úgy vonzza a zsiványokat, 
mint vasat a mágnes. Nem kispályás, 
borostás, ápolatlan és sebhelyes arcú 
csirkefogók keverik a lapokat, hanem 
jólszituált urak, fehéringes, öltönyös-
nyakkendôs gerontokrácia. Ha tagjai 
kiröppennek a svájci bázisról, hogy a 
világ valamelyik sarkában fontos(ko-
dó) tárgyalásokat folytassanak, akkor 
elsô osztályon repülnek, luxusszállodák 
elnöki lakosztályaiban hálnak, és nem 
Trabanttal fuvarozzák ôket, ha király-
rák vacsorára hivatalosak. Nem éppen 
szegényes napidíjukhoz pedig hozzá 
sem kell nyúlniok, mert a vendéglátók 
mindenütt túlméretezett alázattal daj-
kálják a „fontos embert”.

Hogy kik ôk? A FIFA vezérkarának 
tagjai. A felsôbbrendûség légkörét 
árasztják maguk körül. Aztán egyszer 
csak kiderül, hogy nem is olyan szen-
tek. Sôt!

Hányszor hallottuk már, hogy most 
aztán rendet teszünk, kisöpörjük Au-
giász istállóját? És minden maradt a 
régiben. Az elôdök, a korábbi cimborák 
piszkos ügyeire, pontosabban: bûncse-
lekményeire fátylat borítottak, ügyes 
trükkökkel eltûntettek kínos dokumen-
tumokat, hogy a Cég imázsa nehogy 
sérüljön. Ezért figyelemre méltó egy 
új fejlemény a Nemzetközi Labdarúgó 
Szövetség háza táján. Hat évvel eze-
lôtt, amikor az ISL sportmarketing 
cég kenôpénz-botránya kirobbant és 
kiderült, hogy tizenkét év alatt 159 
millió svájci frankkal vesztegették 
meg Blatter elôdeit, Joao Havelan-
ge-ot és Ricardo Teixeirát, valamint 
más funkcionáriusokat, azt ígérte 
Sepp Blatter, hogy tiszta vizet önt a 
pohárba, teljesen átláthatóvá teszi az 
egész szervezetet. És mi történt? 
Mindezidáig azon mesterkedett, ne-

majd az Almeríában is megforduló 
Carlos Garcia valóban ér-e 1,75 mil-
lió eurót, vagy 14-szeres svéd váloga-
tott, Rade Prica, valóban olyan veszé-
lyes csatár-e, ahogy a helyi sajtó ír ró-
la. Azt beszélik, még sosem fordult 
meg ilyen nagyszerû futballista a 
Maccabiban.

De a válogatottban is többen kapnak 
lehetôséget, az oroszokkal és a portu-
gálokkal partiban álló keretbôl négyen 
–– a védô Eytan Tibi és a középpályás 
Gal Alberman, a Palermóban is 
megforduló Eran Zahavi és Sheran 
Yeini –– rendszeres kerettag. Érde-
mes lesz odafigyelni Eliran Atarra is, 
a csatár 25 bajnoki meccsen 22 gólt 
lôtt. Valamint a már 84 válogatott 
meccsnél tartó nigériai kapusra, 
Vincent Enyeamára is, aki 27 bajno-
kin csak 24 gólt kapott, 11-szer egyet 
sem.

Bár Klement Tibor, a Gyôri ETO 
FC ügyvezetôje azt mondta, nincsenek 
információik a csapat erôsségét illetô-
en, ám Paulo Sousa filozófiáját isme-
rik, ez pedig talán megkönnyíti a fel-
készülést. „Paulo Sousa érkezésével 
biztos, hogy fog változni a játékoske-
retük és a játékfelfogásuk is. Masszív 
csapat, amely játssza a futballt. Nem 
lehet más a célunk, mint a két mérkô-
zés alapján olyan eredményt elérni, 
hogy mi jussunk tovább” –– idézte a 
magyar klub honlapja Pintér Attila 
vezetôedzôt.

Közös kirándulásra készül a 
Videoton és a Budapest Honvéd. 
A cél Montenegro és az egymástól 50 
kilométerre fekvô Podgorica és Nik-
szics városka. Bár a délszláv csapatok 
ellen sohasem könnyû, de az elôjelek 
azt sugallják, nem kell félnie nagyon 
egyik magyar csapatnak sem. Monte-
negróban érdekesen alakultak a dol-
gok a bajnokság befejezésével. A ku-
pagyôztes Buducsnoszt Podgorica és a 
negyedik helyen végzett Grbalj 
ugyanis nem kapta meg az UEFA-tól a 
licencet, így jutott ki Európába csak a 
bajnokság hatodik helyén végzett 
Mladoszt Podgrocia, a Videoton le-
endô ellenfele 26 ponttal lemaradva a 
bajnok Szutjeszkától végzett a közép-
mezônyben.

Az 1950-ben –– Mladoszt Titográd 
néven –– alapított egyesület a jugosz-
láv idôkben a másod-, és harmadli-
gában sínylôdött. A montenegrói baj-
nokság 2006-os alapítása után 2007-ben 
ki is esett és csak 2011-ben került visz-
sza. Érdekes találkozás lesz a legutóbbi 
szezon leggólerôsebb játékosának, 
Marko Scsepanovicsnak a Videoton 
elleni meccs, hiszen, 2010-ben még az 
NB II.-es Barcsban, majd a Pécsi MFC 
futballozott.

„Úgy készülünk a montenegrói csa-
pat ellen, mintha a világ legjobb együt-
tese lenne az ellenfelünk. A podgoricai 
csapat részletes feltérképezését most 
kezdjük el, hiszen most vált ismertté 
az, hogy ellenük kezdjük az Európa 
Ligát” –– nyilatkozta a Videoton hon-
lapján José Gomes, a gárda vezetôed-
zôje.

A Honvéd továbbjutása sem egy 
vállalhatatlan feladat, a Cselik Nik-
szics eddigi 56 éves története során, a 
2012–2013-as idényben játszott elôször 
az elsô osztályban, igaz rögtön a do-
bogó jött össze. A klub a hatvanas 
években, majd 1997-ben és 1999-ben is 
megnyerte a montenegrói szövetségi 
kupát, majd tavaly a független Monte-

hogy kiderüljön: igenis tudomással 
bírt Havelange 1,5 millió és Teixeira 
12,7 millió frankos kenôpénzérôl.

Pár hete két független, a korrupció 
elleni háborúban sok érdemet szerzett 
jogász, az amerikai García, és a német 
bíró, Eckart állt a FIFA etikai bizott-
sága élére, hogy irgalmatlanul rendet 
vágjon a zürichi impérium soraiban. 
Azóta valóságos pánik uralkodik a ha-
talmi apparátus klikkjeiben, ahol több-
séggel 60 fölöttiek ülnek. Már készül a 
svájci ügyészségen a vádirat a marok-
nyi tisztségviselô és az elnök ellen, 
akik eddigi kihallgatásaikon egyön-
tetûen azzal védekeztek, hogy jóhisze-
mûek voltak, a további vallomást pe-
dig megtagadták, mondván: az ügye-
ket bizalmasan kezelték és a hivatali 
titoktartás szellemében senkire sem 
hajlandók terhelô bizonyítékkal szol-
gálni.

A korábban említett ISL-ügyön kívül 
most éppen a 2018-as oroszországi és a 
2022-es Katari világbajnokság odaíté-
lésének körülményeit vizsgálják a 
nyomozók, valamint egy mocskos el-
nökválasztási párharc részleteit, 
amely Sepp Blatter és kihívója, Bin 
Hammam között zajlott.

A sok pénz nagyon csábító és leg-
többször meg is részegíti az embert. A 
FIFÁ-nál könnyû bûnbe esni, hiszen a 
szövetségnek jelenleg 1,3 milliárd 
frank a tartaléka. Az idôsödô urak 
hozzászoktak már, hogy nincsenek 
kenyérgondjaik ott a húsosfazék köze-
lében. Egy svájci újságíró a minap a 
tévében nemes egyszerûséggel így 
foglalta össze a helyzetet:„Fejétôl bûz-
lik a hal”. (Ennek a szólásnak pontos 
megfelelôje, sôt tükörfordítása is léte-
zik a németben: Der Fisch stinkt am 
Kopf.)

Radnóti László
(Gondola)

A Maccabi nehéz lesz, de a két 
montenegróit verni kell

Lehetett volna könnyebb is a hétfôn 
megtartott európai labdarúgó kupák 
sorsolása. Elsôsorban a bajnok Gyôri 
ETO kapott masszív ellenfelet az 
izraeli Maccabi Tel-Aviv személyé-
ben.

A Videoton és a Honvéd Monteneg-
róba utazik, de az lenne a bravúr, ha 
kiesnének. A Debrecen egy körrel ké-
söbb csatlakozik az Európa Liga selej-
tezôjébe, a norvég bajnokság jelenleg 
elsô helyén álló, Kovács Péterrel 
felálló Strömsgodsetet kapta. Ezzel 
együtt sem esélytelen.

A Maccabi Tel-Avivot még Izrael ál-
lam megalapítása elôtt, 1906-ban hoz-
ták létre. Idén huszadszor lett bajnok, 
hazája legsikeresebb és legnépszerûbb 
klubja úgy is, hogy az elmúlt 17 évben 
csak most lett harmadszor végzett az 
élen, nem is akármilyen fölénnyel. A 
12 csapatos bajnokság alapszakaszát 
is már 10 pontos elônnyel zárta a Mac-
cabi Haifa elôtt, majd az elsô hat rész-
vételével rendezett rájátszásban erre 
még rátett három pontot és már for-
dulókkal a vége elôtt megnyerte a 
bajnokságot.

Az, hogy milyen különbség lehet a 
két csapat között némileg szemlélteti a 
transfermarkt internetes oldal, misze-
rint az izraeli klub játékosai 17, a Gyô-
ré 10 millió eurót érnek. Természe-
tesen az majd a pályán dôl el, hogy az 
összes spanyol utánpótlás válogatott-
ban megforduló, az Espanyolban, 

Európa Liga 
Egygólos elônyben a Videoton
A Videoton FC hazai környezetben 

2-1-re nyert a montenegrói Mladost 
Podgorica ellen a labdarúgó Európa 
Liga-selejtezô elsô fordulójának elsô 
mérkôzésén.

Hozta a kötelezôt a Honvéd
A Budapest Honvéd rendkívül 

meggyôzô játékkal, 4-1-re nyert a 
montenegrói Celik Niksic vendégeként 
a labdarúgó Európa Liga-selejtezô elsô 
fordulójának elsô mérkôzésén.
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Arrabona, 2. A magyar szár-
mazású George Cukor 3. Thabo Mbeki, 
4. Brennbergbányán, 5. Albion 6. A 
litvániai Kaunas városában, 7. Geoffrey 
Chaucer, 8. A furcsa keresztnevû szí-
nésznô a kabaré mûfajnak egyik nagy 
elôadója, 9. San Marino autóin, 10. A 
paksi erômûben.

E heti kérdéseink:
1. Melyik magyar festô volt 15 éven át 

patikus?
2. Ki volt a tervezôjük a TU típusú 

repülôgépeknek?
3. Melyik városunk ókori római neve 

volt Aliska?
4. Melyik vegetációtípus jellegzetes nö 

vényei a moha, zuzmó és a törpe nyír?
5. Melyik országból származik a 

LEGO nevû építôjáték?
6. Ki az a francia írónô, aki férfinevet, 

férfiruhát viselt és szívarozott?
7. Melyik ország hajósait nevezik „a 

tenger fuvarosainak”?
8. Melyik ország híres terméke az 

SKF golyóscsapágy?
9. Melyik országot emlegetik „sma-

ragd szigetként”?
10. Melyik nagy német író hunyt el 

nyelôcsôrákban?
Válaszunkat a következô heti újság-

ban olvashatják:

Összeböngészte: B.L.

Tanár úr kérem

NA NE...
Kiss Zoltán (Németország)

Vissza az IRKÁHOZ
(Folytatás))

Végül is híres emberek közelébe 
férkôzni, kézben egy ollóval nem 
egyszerû, de sok más szempont is 
nehezítené a gyûjtést. Nem kis értéket 
képviselne Lenin elvtárs vagy Rákosi 
pajtás hajából egy-egy parányi tin-
csecske. Sokért nem adnám, ha Gor-
bacsov elvtárs fejérôl sikerülne egy 
szerény fürtöcskét szereznem. A haj-
tincs gyûjtés egyszerûbb módja, ha az 
ember megkörnyékezi a kiszemelt hí-
resség fodrászát, és egy bizonyos ösz-
szeget ígér neki, ha nyiratkozáskor 
félre tesz számunkra az értékes tró-
feából. Ám ez nem 1OO%-an biztos, 
mert a ravasz figaró könnyen becsap-
hatja az embert, és Brigitte Bardot 
hajtincse helyett kutyájának farkbojt-
ját sózza ránk.

Csupán egyetlen embert ismertem, 
aki péksüteményeket gyûjtött. Szobá-
jának falain száznál több --- más or-
szágból származó ---- péktermék volt 
felszögezve. A zsemlét, kiflit, bucit a 
normális ember megeszi, tehát aki ezt 
csak gyûjti, ámde nem fogyassza el, az 
egyszerûen hülye, na de istenem, nem 
egy „lökött” él ezen a földön, de ez még 
kevésbé veszedelmes fajta.

A legostobább gyûjteményt Sashal-
mon, egy Márai-rajongónál láttam. 
Csonkig égett gyertyákat gyûjtött, be 
is utalták a Lipótmezôre.

Végezetül be kell vallanom, magam 
sem vagyok kivétel a gyûjtôk közül. 
Én a világ legkisebb értékû aprópén-
zeit gyûjtögetem: centet, ôrét, lyukas 
fillért. Már többen ajánlották, hogy 
inkább papírbankókat gyûjtsek, azok-
ból is nagyobb névértékûeket, és fôleg 
a mennyiségre törekedjek. 

Tanácsolták, kérdezzem meg Roth-
schild bárót, ô hogyan kezdte, mi a si-
ker titka? Neki fogtam franciául ta-
nulni, s ha képes leszek egy levél 
megírására, elküldöm neki. Addig is 

köszönöm, hogy elolvasták ezt a sület-
lenséget.

Párbeszéd egy toporgóban
Még a ’7O-es évek elején betértem 

egy talponállóba meginni egy pofányi 
sört. Nem szoktam mások beszélge-
tését hallgatni, de a mellettem levô 
pultnál két atyámfia olyan hangosan 
csevegett, hogy önkéntelenül halla-
nom kellett a diskurzust, igaz, hogy 
csak fél füllel, mert a bal fülemre 
olyan süket vagyok, mint egy ágyú. 
Megpróbálom emlékezetbôl a hallotta-
kat:

---  Adjon isten jó napot Ferkel uram! 
Hírlik a házban, hogy a fia munkát 
kapott az NSZK-ban, a Siemens-cégnél 
vendégmunkás, orvosi mûszereket 
gyártanak, s ott dolgozik, mint finom 
mûszerész.

--- Igen, kampós úr, éppen most kap-
tam tôle levelet, melyben írja, hogy 
igen elégedett, mert 18OO DM-t kap 
kézhez havonta, ez a mi pénzünkre 
átszámítva cca. 32 ezer Ft. Ez bizony 
szép summa! Ki az aki itthon napi 
nyolc órai munkával ennyit keres?

--- Sokan. Pl. jómagam is.
--- Ne tréfáljon Ferkelkém, ki hiszi 

ezt el…?
--- Akkor most jól füleljen ide! 3O 

ezer forintot keresek havonta, ebbôl 
25 ezer a levonás, tehát ötezret teszek 
zsebre. A 25 ezres levonást azonban 
nem vezetik rá a fizetési szelvényem-
re.

--- És hova teszi az állam ezt a 25 
ezret?

--- Ezt természetben kapjuk vissza. 
Ebbôl építik pl. az írók, mûvészek 
alkotóházait, a párttagok exkluzív 
üdülôit a Balatonnál, melyek szöges-
dróttal vannak körül kerítve, nehogy 
illetéktelenek betolakodhassanak.

--- Ugyan kik lennének betolakodók, 
vagyis illetéktelenek?

--- Hát többek között én is, akinek 
levonásából építették ezeket a kacsa-
lábon forgó komfortos építményeket. 
Tavaly nyáron a Balatonon nyaraltam 
egy szakszervezeti üdülôben, ami per-
sze koránt sem volt olyan rucalábon 
forgó, mint a közvetlen szomszédban 
lévô pártüdülô. Az enyém csak csir-
kelábon forgott. Viszont a párté drót-
sövénnyel volt elkerítve a miénktôl, 
de úgy, hogy a sövény oldalsó része 
még a tó vizében is folytatódott. Ki-
úsztam egyik nap a vízre, és valahogy 
átkeveredtem a „védett” területre. Er-
re egy szigorú, goromba fickó rám ri-
vallt, hogy azonnal takarodjak innen, 
mert ez egy TILTOTT terület…!

--- Maga Ferkel úr, most viccel, vagy 
egy megátalkodott reakciós?

--- Eszembe sincs tréfálkozni, hogy a 
25 ezer forintos levonás miatt sem lá-
zadozom, mert pl. a nyugati határun-
kon végighúzódó szögesdrót kerítés 
karbantartását is ebbôl az összegbôl 
fedezik, hogy megvédjenek az impe-
rialista agresszorok ellen. Így hát a 
havi 25 ezerért nyugodtak az álmaim. 
Na, igyunk még egy pohárral…?

* * *
Nincs mit tagadjam, szeretem a 

kvarglit. Vettem is a napokban egy da-
rabot és neki láttam falatozni, mire a 
nejem megjegyezte: --- Szörnyû, mi-
lyen büdös ez a kvargli! Erre én, na-
gyokat nyelve: --- Hát ez kétségtelen. 
Bezzeg, ha tudnád milyen finom! De 
ez relatív dolog, mert a Camea szap-
pannak nagyon finom illata van, ám az 
íze, förtelmes…

Mi az, nôknek van, havonta jön meg, 
és öt napig tart? 

–– Fizetés.
* * *

Öreg paraszt kint szántogat a mezôn. 
Egyszer csak az égen megjelenik egy 
sárkányrepülôs.

Öreg felnéz és rettentôen megijed. 
Bekiabál a házba:

–– Asszony, hozd a puskát, saskese-
lyût látok!

A feleség illedelmesen kisiet a pus-
kával. Az öreg hosszasan céloz... majd 
lô!

–– Na? Eltaláltad –– kérdi az asz-
szony.

–– Hát... hmmmm... nem tudom, de 
az embert már elengedte!

* * *
Egy texasi érkezik Sydney-be és 

taxit fog magának. Arra kéri, vigye 
körül a városon. Közben elkezd nagy-
képûsködni, hogy milyen kicsi a városi 
repülôtér és hogy Texasban nagyobb 
kifutópályák vannak minden farmon. 
Hamarosan átkelnek a kikötô feletti 
hídon és a texasi továbbra is felvág:

–– A kacsaúsztatóm nagyobb, mint 
ez a kikötô és a díszhidacska felette 
hosszabb, mint ez a játékhíd.

Hirtelen egy kenguru ugrik a kocsi 
elé, a taxisofôrnek fékeznie kell, az 
utas pedig erôsen kapaszkodik. A so-
fôr ekkor nem bírja tovább, felkiált:

–– Rohadt tücskök!
* * *

Két horgász ül egymás melletti sté-
gen. Az egyiknek mind a két arca da-
gadt, a másiknak csak az egyik. Da-
gadt félpofa nem bírja tovább a csen-
det:

–– Magának is a foga fáj?
Mire kétpofa:
–– Nem, csak nem szeretem, ha szét-

másznak a kukacok...
* * *

Emberek sorban szálltak fel egy 
buszra. Egy szûk szoknyás lány hiába 
próbált fellépni a lépcsre, túl szûk volt 
a szoknyája.

Gyorsan hátranyúlt és kissé leenged-
te a zippzárat. 

De még így sem ment, úgyhogy még 
egyszer hátranyúlt és többet engedett 
a cipzárból.

Végül a fiatalember mögötte meg-
unta és a derekánál átfogva feltette a 
hölgyet a buszra.

–– De uram, hogy merészeli ezt, 
hiszen teljesen idegen! –– méltatlanko-
dott a hölgy.

–– Kisasszony, amikor már másod-
szor próbálta a sliccem zippzárát le-
húzni, kezdtem úgy érezni, mintha 
nagyon jó barátok lennénk –– válaszolt 
mosolyogva a férfi.

* * *
A kalóz és a csapos beszélget a bár-

ban. A csapos megkérdi:
–– Miért van falába?
–– A tengeren hajóztunk, úsztam 

egyet, és jött egy nagy cápa, az harap-
ta le a lábam.

–– És hogy szerezte a kampót a karja 
helyén?

–– Csatába keveredtünk, és levágták 
a karom.

–– És mi történt a jobb szemével, 
hogy kendô  borítja?

–– Álltam a kikötôben, bámultam a 
sirályokat, és az egyik pont belepoty-
tyantott a szemembe.

–– És ettôl vakult meg?
–– Nem. Aznap kezdtem el hordani a 

kampót.
* * *

Nem felejtik el a határon túli magyarok, hogyan viszonyult hozzájuk az a 
kormány, amelynek Bajnai Gordon minisztere, majd miniszterelnöke volt - ezt 
üzenték a „Turista vagyok, nem magyar” feliratú póló átadásával az Erdélyi 
Magyar Ifjak.

Több erdélyi magyar hírportál beszámolt arról, hogy Sorbán Attila Örs, az 
Erdélyi Magyar Ifjak (EMI) egyesület elnöke, Turista vagyok, nem magyar 
feliratú pólót ajándékozott Bajnai Gordonnak Kolozsváron.

Sorbán Attila Örs az MTI-nek elmondta, azt szerették volna üzenni a póló-
val, hogy az erdélyi magyarok vendégszeretôk, de nem felejtették el, hogy az a 
kormány, amelynek Bajnai Gordon elôbb minisztere, késôbb miniszterelnöke 
volt, hogyan viszonyult a határon túli magyarokhoz.

„Bajnai Gordon a miniszterelnöksége alatt egyszer sem látogatott el Erdélybe, 
csak most, a választások elôtt egy évvel, szavazatokért kuncsorogni jött ide” ––
jelentette ki az EMI elnöke. Hozzátette, a felirattal a Magyar vagyok, nem tu-
rista szövegû pólókra kívántak visszautalni. Ezeket a pólókat a kettôs állam-
polgárságról tartott 2004. december 5-i népszavazás után viselték elôszeretettel 
Magyarországon az erdélyi magyarok, Erdélyben pedig a nemzeti összetartozás 
érzését fontosnak tartó magyarországiak.

Fidesz: figyelmeztetés a Bajnai Gordonnak ajándékozott póló
A Bajnai Gordonnak Erdélyben ajándékozott póló arra figyelmezet: nem jó, 

ha azok tesznek szavazatgyûjtô látogatást a külhoni magyarok körében, akik 
korábban hisztériakampányt folytattak a kettôs állampolgárság megadása 
ellen - mondta a Fidesz szóvivôje Pécsen.

„Az erdélyi, külhoni magyar emberek mélyen élték meg, és nem felejtették 
el, hogy a baloldal mai vezetôi, az egykori kormányzati szereplôk nagyon 
csúnya hadjáratot indítottak ellenük” –– mondta a Fidesz szóvivôje, emlékez-
tetve a 2004. december 5-i kettôs állampolgárságról szóló népszavazást mege-
lôzô kampányra. Hoppál Péter úgy véli, a külhoni magyaroknak mélységesen 
igazuk van.

Bajnai csak turista, nem magyar



00:05 Heti Hírmondó  
00:30 Himnusz  
00:35 Koncertek az A38 
Hajón: Natacha Atlas - 
Hagyományok útján
01:25 Katolikus Krónika  
02:05 Megkeresni az 
embert  
02:20 TanúságtevŒk  
02:50 Metodista magazin  
03:20 Fény a redŒny mö-
gött. Magyar játékfilm. 
SzereplŒk: Latinovics Zol-
tán, Nagy Attila, Pécsi Il-
dikó. RendezŒ: Nádasy 
László
04:50 Életképek  61. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró: FertŒtáj - 
Tavasz a tónál
05:55 Ma reggel  
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Lórántffy 
Zsuzsanna
08:15 Ridikül - NŒi talk-
show: Hátrány vagy elŒny, 
ha egy nŒ okos?
09:15 Balatoni nyár  
11:10 Öregberény 21/16.: A 
vadászat. Magyar sorozat  
11:45 Kék egér  
11:50 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Gazdakör  
12:35 Magyarország törté-
nete: A nemzet ébredésé-
tŒl a forradalomig
13:00 Új nemzedék: Ez az 
a nap
13:30 Ostrom újratöltve. 
Magyar dokumentumfilm  
14:00 Nótacsokor: Tolnay 
András, Bangó Margit, ifj. 
Sánta Ferenc és zenekara
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek 61. Rész 
Magyar tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár  
18:05 Család-barát  
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró: FertŒtáj - 
Tavasz a tónál 
19:55 Régi idŒk focija 
(1973) Magyar játékfilm. 
Rendezte: Sándor Pál. Sze-
replŒk: Garas DezsŒ, Major 
Tamás, Márkus László, Pé-
ter Gizi, Esztergályos Cecí-
lia, Temessy Hédi, Szabó 
Ildikó, Gór Nagy Mária, 
Kern András, Vogt Károly. 
A húszas évek mozi- és foci-
világát burleszk-pantomim 
stílusban megidézŒ film 
Budapesten játszódik. 
21:20 CsigalépcsŒ (1957)  
Magyar játékfilm  Rendez-
te: Bán Frigyes. SzereplŒk: 
Somogyvári Rudolf, Vass 
Éva, SütŒ Irén, Kállai Fe-
renc, Petur Ilka, Tompa 
Sándor. A hétköznapokról, a 
magánéletrŒl szóló lírikus 
film az elsŒ 1945 utáni sze-
relmi háromszög-történet. 
BenkŒ Lajos vidéki könyv-
tárost a fŒvárosba helyezik. 
Lakásmegoldás hiányában 
felesége, gyermekei vidé-
ken maradnak. A magányos 
férfi beleszeret kolléganŒ-
jébe, Editbe. 
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország tör-
ténete: A nemzet ébredé-
sétŒl a forradalomig
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  
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00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News  
02:05 Öregberény 21/16.: A 
vadászat. Magyar sorozat  
02:35 Anna-bál 2013  
04:40 Duna World News   
04:50 Életképek 62. Rész 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:20 Hazajáró  : Muravi-
dék - HetéstŒl Œrségig -
05:55 Ma reggel 
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Zrínyi Pé-
ter és Frangepán Ferenc
08:20 Ridikül - NŒi talk-
show: Szülés utáni kihí-
vások
09:15 Balatoni nyár  
11:10 Öregberény 21/17.: A 
kölyök. Magyar sorozat  
11:50 Kék egér  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Gazdakör 
12:35 Magyarország törté-
nete: Forradalom és hon-
védelem
13:05 Isten kezében: Máté 
evangéliuma. 2013. június 
14-15-én ünneplik MezŒkö-
vesden Jézus Szíve Ünne-
pét. A nevet viselŒ plébá-
nia 1922-tŒl, évrŒl évre fo-
gadja a híveket, és a jezsu-
iták által ismertté és láto-
gatottá tett búcsújáróhe-
lyet ezen alkalommal is a 
„matyó”-ba öltözött helyi-
eken kívül számtalan, más 
vidék népviseletét hordó 
zarándok is felkeresi. Az 
ünnep teológiai jellegû 
fontosságát, a vallási és 
kulturális tradíciók to-
vábbélését és a helyi em-
berek személyes viszo-
nyát az ünnephez jól jelzi 
ennek a búcsúnak a mi-
benléte. Mindaz, aki egy-
szer ide elzarándokolt, 
megérez valamit abból, 
amit a matyó nép szerete-
te és ragaszkodása képvi-
sel a Szent Szívhez, az Œ-
sök hagyományaihoz és a 
közösség megtartó erejé-
hez.
13:30 ÉlŒ egyház. Hírek, 
tudósítások a Kárpát-me-
dence és a nagyvilág val-
lási eseményeirŒl.
14:00 Nótacsokor 
14:30 Kívánságkosár. Kí-
vánságaikat a kivansagko-
sar@dunatv.hu e-mail 
címre várjuk.
16:30 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
17:00 Balatoni nyár - 
összefoglaló  
18:05 Család-barát 
válogatás  
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró: Muravi-
dék - HetéstŒl Œrségig 
19:55 KorTárs  
20:25 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  
20:50 Dunasport 
21:00 Önök kérték  
21:55 Szeretettel Holly-
woodból 
22:20 Sportaréna  
22:50 Duna World News  
22:55 Magyarország törté-
nete: Forradalom és hon-
védelem
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek 
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00:10 Kívánságkosár  
02:00 Duna World News   
02:05 Öregberény 21/18.: 
Az alapítvány. Magyar 
tévéfilmsorozat  
02:40 Térkép  
03:10 Tálentum: Pálffy 
Tibor színmûvész
03:35 Híradó  
04:10 Sporthírek   
04:15 A nagy ho-ho-ho-
horgász  
04:20 Mesebolt  
04:35 Hej páva, hej páva  
04:40 Duna World News   
04:50 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25  Hazajáró: Gömör-
tornai-karszt 1. - Alsó-
hegytŒl FelsŒ-hegyig 
05:55 Ma reggel 
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok I. Apafi 
Mihály. Magyar ismeret-
terjesztŒ sorozat  
08:20 Ridikül - NŒi talk-
show: FŒ a pozitív gondol-
kodás
09:15 Balatoni nyár  
11:10 Öregberény 21/19.: A 
feleség. Magyar tévéfilm-
sorozat  
11:40 Kék egér   
11:45 Sebaj Tóbiás  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Gazdakör 
12:35 Magyarország tör-
ténete: Megtorlás és 
ellenállás
13:00 ÉlŒ világegyház  
13:25 Szalmába szŒtt re-
mény. Magyar ismeretter-
jesztŒ film. A szalmakötés 
és szalmaszövés kŒrispa-
taki történetét mutatja be 
a film annak alkalmából, 
hogy SzŒcs Lajos kŒrispa-
taki kalapütŒ mester és 
családja felépítette és mû-
ködteti a jövŒben a Szal-
makalap Múzeumot.
13:40 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar zálogház
14:00 Nótacsokor
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek . Magyar 
tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár   
18:05 Család-barát 
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró: Gömör-
tornai-karszt 1. - Alsó-
hegytŒl FelsŒ-hegyig 
19:55 Barangolások öt 
kontinensen : Skóciai 
függetlenségi törekvések
20:25  Tálentum: Venczel 
Árpád. Venczel Árpád Ko-
lozsváron élŒ restaurátor, 
szobrász az egyetlen, aki 
Erdélyben magyar képzŒ-
mûvészeti alkotásokat 
restaurál. 
20:50 Dunasport 
21:05 Nemcsak a húszéve-
seké a világ. Szenes Iván 
írta
21:55 8. Nemzetközi Cir-
kuszfesztivál: FŒvárosi 
Nagycirkusz 2010
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország tör-
ténete: Megtorlás és 
ellenállás
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár  
02:00 Duna World News  
02:05 Öregberény 21/19.: A 
feleség. Magyar tévéfilm-
sorozat  
02:35 Katonazene (1961)  
Magyar játékfilm. Ren-
dezte: Hintsch György, 
Marton Endre. SzereplŒk: 
Básti Lajos, Bara Margit, 
Kállai Ferenc, Szirtes Á-
dám, Œze Lajos. Barlay 
doktor gyönyörû feleségé-
nek egy csélcsap katona-
tiszt, báró Ferdinándy Ta-
más fŒhadnagy udvarol. 
Az asszony elutasítja a 
férfi közeledését, ám az 
meggondolatlan viselke-
désével mégis kompromit-
tálja Barlaynét. A doktor 
ezért kihívja párbajra, de 
a viadal elŒtt Barlayt há-
tulról lelövik. A tettet Kaál 
Samu, a tisztiszolga vállal-
ja magára.
04:05 Híradó
04:35 Sporthírek 
04:40 Duna World News  
04:50 Életképek . Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:20 Hazajáró: Gömör-
tornai-karszt 2. - A Bódva-
völgytŒl SzádelŒig 
05:55 Ma reggel. Reggeli, 
közéleti mûsor interjúk-
kal, riportokkal, beszélge-
tésekkel.
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Esterházy 
Pál (1635-1713)
08:15 Ridikül - NŒi talk-
show: Jobb külsŒ, jobb 
munka?
09:15 Balatoni nyár 
10:15 Vannak vidékek: 
Balatonfelvidék
11:15 Öregberény 21/20.: 
Püspökkenyér. Magyar 
tévéfilmsorozat  
11:50 Kék egér  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Gazdakör 
12:35 Magyarország tör-
ténete: Út a kiegyezéshez
13:05 Isten kezében  
„Szent ez a föld, ahol állsz” 
13:30 A levendula. Magyar 
ismeretterjesztŒ film  
14:00 Nótacsokor: Bokor 
János, Kovács Apollónia, 
Szalai Antal és zenekara
14:15 Nótacsokor: Hugyár 
EnikŒ, GŒg Zoltán, Puka 
Károly és zenekara
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
17:00 Jókai Mór városai
17:15 Balatonfüred - Fü-
red ékkövei.  
18:05 Család-barát 
válogatás  
19:00 Híradó  
19:20  Dunasport 
19:30 Hazajáró: Gömör-
tornai-karszt 2. - A Bódva-
völgytŒl SzádelŒig 
19:55 Hogy volt?!   Vámos 
Lászlóra emlékezünk -
20:50 Dunasport 
21:00 Fábry  
22:15 A Dél keresztje alatt 
- A titokzatos földrész. 
Magyar dokumentumfilm  
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország törté-
nete: Út a kiegyezéshez
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár 
02:00 Duna World News 
02:05 Öregberény: Püs-
pökkenyér. Magyar tévé-
filmsorozat  
02:40 Térkép  
03:05 Tálentum: Juronics 
Tamás. Ma Œ a kortárs ma-
gyar balett egyik „fene-
gyereke”, koreográfiában 
bravúrosan ötvözi a nép-
táncelemeket a legújabb 
tánctechnikákkal.
03:40 Híradó  
04:10 Sporthírek  
04:15 A nagy ho-ho-ho-
horgász  
04:25 Mesebolt  
04:35 Hej páva, hej páva  
04:40 Duna World News  
04:55 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán: Gundel 
Takács Gábor
05:50 Hazajáró: Gyergyói-
havasok 
06:20 BeszélŒ emlékházak: 
Márai Sándor emlékhe-
lyei. Márai Sándor (1900-
1999) szülŒvárosában, 
Kassán van egy emlékszo-
ba, amelyben életének 
fŒbb helyszíneirŒl válogat-
tak össze néhány fontos 
dokumentumot. Budapes-
ten kívül több európai or-
szágban élt, élete utolsó 
éveit pedig Amerikában, 
San Diegóban töltötte.
06:55 Balatoni nyár  
09:00 KorTárs  
09:25 Hogy volt?! Kubik 
Anna felvételeibŒl
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok I. Lipót 
(1657-1705) Magyar isme-
retterjesztŒ sorozat  
10:35 Duna World News 
10:40 HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 4. rész: A szép-
ség zsoldosai. Tévéfilm-
sorozat  
11:35 Zénó  
11:35 Mammama mesél 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Múlt-kor: Bujtor
12:40 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  
13:10 Pecatúra  
13:35 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora  
14:05 Gazdakör  
14:35 Barangolások öt 
kontinensen:  Skóciai füg-
getlenségi törekvések
15:00 Életmûvész (2013) 
12/1. rész  
15:55 Hazajáró: Gyergyói-
havasok
16:25 Balatoni nyár  
17:45 MESE
18:00 Kék egér  
18:05 Táncvarázs: Divat és 
Show Táncok Gálája
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport
19:40 Beugró - 10/4. rész  
20:30 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán: Mága 
Zoltán
21:30 Tûzvonalban: NŒi 
könnyek. Magyar tévé-
filmsorozat  
22:20 Szeretettel Holly-
woodból  
22:50 Kézjegy: A magyar 
arany – Portréfilm Balogh 
LeventérŒl
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:00 Himnusz  
00:05 Fábry 
01:20 Orbán Viktor mi-
niszterelnök beszéde a 
Bálványosi Szabadegye-
temen, Tusványos 2013   
02:15 Öt kontinens  
02:40 Tûzvonalban: NŒi 
könnyek. Magyar tévé-
filmsorozat  
03:35 Behajtani tilos! 
(1941)  Magyar játékfilm. 
Rendezte: Martonffy Emil. 
SzereplŒk: Bilicsi Tivadar, 
Latabár Kálmán, Simor Er-
zsi, Rajnay Gábor, Kiss 
Manyi, Makláry Zoltán, 
Mihályfi Béla, Vaszary 
Piri, Pethes Sándor.  Gilicze 
Tóni állás nélküli soför, je-
lenleg egy bútorbolt kiszál-
litója. Lakása nincs, soför 
korában a garázsban aludt, 
most meg a boltban egy 
egyelŒre eladatlan Mária 
Terézia korabeli ágyban 
tölti az éjszakát. Amikor a 
fŒnök rájön, beigéri, hogy 
kirúgja, ha nem szerez ma-
gának egy lakást. Igy aztán 
Tóni elmegy ágybérlŒnek 
Juliskáékhoz…
05:00   HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 5. rész: A szív 
útja. Tévéfilmsorozat  
05:55 Hagyaték: A Szentí-
rás magyarul - A vizsolyi 
Biblia küldetése
06:25 Valóságos kincsesbá-
nya - Nap, föld, víz, szél: 
végtelen a magyar ener
gia  10/5. Magyar ismeret-
terjesztŒ sorozat  
06:55 Balatoni nyár  
09:00 TetŒtŒl talpig  
09:25 Táncvarázs: Divat és 
Show Táncok Gálája, 
Dunaújváros
10:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Thököly 
Imre
10:30 Rocklexikon: FenyŒ 
Miklós 
11:20 Mammama mesél  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Fábry 
13:25 Hogy volt?! Kubik 
Anna felvételeibŒl 
14:15 Ki mit tud? 1977.  
15:30  Törzsasztal: Társa-
dalmi kohézió
16:25 Balatoni nyár   
17:45 MESE 
18:00 Kultikon +  
18:30 Öt kontinens  
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport 
19:40 Másfélmillió lépés 
Magyarországon - 32 év 
múlva 14/5.: Cserhát – Az 
IdŒ arca. 
20:30 Tálentum: Lajkó 
Félix. Ki ne hallott volna 
már a vajdasági hegedû-
virtuózról, Lajkó FélixrŒl? 
Ki ne ismerné muzsikáját? 
A zenekedvelŒk biztosan! 
De ismerik-e az embert, 
az eddigi életét, és azt, ho-
gyan vélekednek róla má-
sok – mûvészek, barátok 
és rajongók. Mi bemutat-
juk az embert, persze sok-
sok muzsikával.
21:00 Gasztroangyal: Bol-
dog békeidŒk konyhája
22:00 On the spot: Törzsek 
- Korowai
22:50 CsellengŒk. Eltûntek 
nyomában
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek 

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár  
02:00 Flash News  
02:05 Öregberény  21/17.: 
A kölyök. Magyar sorozat  
02:40 Térkép  
03:10 Tálentum : Csiki 
László. Csiki László költŒ, 
prózaíró, szerkesztŒ, drá-
maíró és mûfordító közel 
harminc kötet szerzŒje. 
Fanyar, Œszinte, sajátos 
hangú intellektuális lírájá-
val tûnt fel. A bukaresti 
Kriterion Könyvkiadóban 
számos fontos magyar mû 
megjelentetését segítette 
szerkesztŒként. Regényei-
ben, novelláiban, filmfor-
gatókönyveiben az átélt 
diktatúra emberpróbáló 
élményeit, az emlékezés 
sajátságos természetét 
ábrázolja. Munkásságát 
1990-ben József Attila-
díjjal ismerték el. 
03:40 Híradó  
04:10 Sporthírek   
04:15 A nagy ho-ho-ho-
horgász   
04:25 Mesebolt  
04:35 Hej páva, hej páva  
04:45 Duna World News   
04:50 Életképek . Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:20 Hazajár: Kis-Kárpá-
tok - A nyugati gyepû Œre
05:55 Ma reggel  
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Zrínyi 
Miklós. Magyar sorozat  
08:20 Ridikül - NŒi talks-
how: Kozmetikumokkal és 
anélkül
09:15 Balatoni nyár  
11:10 Öregberény 21/18.: 
Az alapítvány. Magyar 
tévéfilmsorozat  
11:45 Kék egér  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Gazdakör  
12:35  Magyarország tör-
ténete:  Az 1848-49-es 
szabadságharc
13:00 Református ifjúsági 
mûsor  
13:10 Református magazin  
13:40 Jókai Komároma. 
Komárom a XIX. század e-
lején, tehát Jókai Mór szüle-
tésekor élte fénykorát. S 
hogy a kis Jókai Móric böl-
csôje éppen e városban rin-
gott, minden rá emlékeztet 
Komáromban. Az utcák, a 
régi épületek, Jókai szülôhá-
za, a híres kollégium. 
14:00 Nótacsokor
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
17:00 Balatoni nyár 
18:05 Család-barát  
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró: Kis-Kár-
pátok 
19:55 HOGY VOLT!?... - 
válogatás az MTV archí-
vumából: Az 1965-ös év 
tévémûsoraiból
22:20 Dunasport 
22:25 Hoffmann Mónika 
és barátai a MOM-ban 
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország törté-
nete: Az 1848-49-es sza-
badságharc
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni és más 
kolbászok, házilag készített 

szalámi, hazai ízek, 
finom húsok, magyar konzervek 

és befôttek, akácméz.
GRÜNER HENTESÜZLET

László Pi (László Papp) PRIVÁT 
NYOMOZÓ. Hívjon: 0451 146-665

  Laszlo1234@hotmail.com

TAKARITÁST, vasalást, gyerekek 
felügyeletét, háztartás vezetést vál-
lalok hétfôtôl — péntekig, vasárnapra 
iroda takaritását. Tel’; [03] 9741-8784 
vagy 0411 381-825

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KRÓNIKUS betegségben szenved? 
Segítek csökkenteni tüneteit, vagy 
meggyógyulni kémiai szerek és mel-
lékhatások nélkül. Érdeklôdés: Anny 
(03) 8707-4023.

  
FELVÉTELRE KERESEK
otthoni elfoglaltsággal
a./ Üzleti levelezésben gyakorlott,  

a komputer kezelésében jártas, ma-
gyarul jól fogalmazó hölgyet hiva-
talos, magyarországi levelezésre.

b./ Magyarországról importált bo-
rok itteni forgalmazására gyakorlott, 
agilis és rátermett ügynököt.

Levélbeni jelentkezést „Hungarian 
Wines” jeligére a melbournei szer-
kesztôség címén kérek, vagy SMS 
formájában a 0432 912-703 Mobil 
számon.

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Teljes körû jogi 
ügyintézést vállalok:

Öröklési, családjogi, 
ingatlanjogi, cégjogi,

Állampolgársági,
letelepedési,

egyéb ügyek intézése.
Dr. Vogl Miklós 

ügyvéd
HU 1027 Budapest, 

Kapás utca 26-44. B. Ih. V.15.
Tel/fax  +36-1-208-9407, 

+36-70-322-5255
e-mail: mvogl.dr@t-online.hu

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

Háztartással kapcsolatos munkát, 
takaritást, vasalást, fôzést vállalok. 

Hivjon ezen a számon 0434 548-575 Gyöngyike.

Budapest, Üllôi út 124/B. 
telefon: 06-20-237-4586. 

e-mail cím: somfacuki@gmail.com.


